
Use & Care Guide
Wave-Touch™ Front-Load Gas & Electric Dryer

Guia de Uso y Cuidado
Secadora eléctrica y a gas de carga frontal Wave-TouchMC

Guide d’utilisation et d’entretien
Sécheuse à gaz et à l’électricité à chargement frontal Wave-TouchMC

137018100 A (0801)



2 Finding Information

©2008 Electrolux Major Appliances All rights reserved.

Finding information.......................................................... 2
SAFETY........  ...............................................................3-5
Features........................................................................... 6
Operating Instructions................................................7-29
•	 Getting Started............................................................ 7
•	 Normal Operating Sounds........................................... 7
•	 Operating Your Dryer..............................................8-10
•	 Cycle Selection.....................................................11-16
•	 Drying Temperature................................................... 17
•	 Dryness Level............................................................ 18
•	 Drying Time............................................................... 18
•	 Options.................................................................19-21

•	 User Interface Features............................................. 22
•	 Saving Favorites...................................................23-24
•	 Setting Preferences..............................................25-28
•	 Other Features........................................................... 29
Cycle Chart (non-steam model).................................... 30
Cycle Chart (steam model)............................................ 31
Care & Cleaning............................................................. 32
Solutions to Common Problems..............................33-34
•	 Common Drying Problems........................................ 33
•	 Service Prevention Checklist................................34-35
Warranty Information..................................................... 36

Please read and save this guide

Thank you for choosing Electrolux, the new premium brand in home appliances. This Use & Care Guide 
is part of our commitment to customer satisfaction and product quality throughout the service life of your 
new appliance.

We view your purchase as the beginning of a relationship. To ensure our ability to continue serving you, 
please use this page to record important product information.

Questions?
For toll-free telephone support in the U.S. and Canada: 1-877-4ELECTROLUX (1-877-435-3287)

For online support and product information visit http://www.electroluxappliances.com

Table of contents

Purchase date

Electrolux model number

Electrolux serial number

Keep a record for quick reference

NOTE
Registering your product with Electrolux enhances 
our ability to serve you. You can register online at 
www.electroluxappliances.com or by dropping 
your Product Registration Card in the mail.
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Avoid fire hazard or electrical shock. Do not use an adaptor plug or extension cord 
or remove grounding prong from electrical power cord. Failure to follow this warning 
can cause serious injury, fire or death. 

Grounding type
10-30R
3-wire

240 v Electric Dryer 120 v Gas Dryer

14-30R
4-wire

(fused 30 amp)

(fused 30 amp)

wall receptacle

Power cord with
3-prong grounded plug

Do not, under
any circumstances,
cut, remove,
or bypass th

UL-approved service
cord must be installed
on electric dryers (not
provided with unit
except those
manufactured for sale
in Canada).

e
grounding prong.

Save these instructions for future reference.

Important Safety Instructions

       NOTE
The instructions appearing in this Use and 
Care Guide are not meant to cover every 
possible condition and situation that may occur. 
Common sense and caution must be practiced 
when installing, operating and maintaining any 
appliance.

Recognize safety symbols, words and 
labels
Your safety and the safety of others is very 
important.

We have provided many important safety 
messages in the Use and Care Guide, Installation 
Instructions and on your appliance. Always read 
and obey all safety messages.

Safety items throughout this manual are labeled 
with a WARNING or CAUTION based on the risk 
type as described below:

This symbol alerts you to situa-
tions that may cause serious body 
harm, death or property damage.

This symbol alerts you to situa-
tions that may cause bodily injury 
or property damage.

       WARNING
For your safety the following information in this 
manual must be followed to minimize the risk of 
fire or explosion or to prevent property damage, 
personal injury or death.

Do not store or use gasoline or other 
flammable vapors and liquids in the 
vicinity of this or any other appliance.

WHAT TO DO IF YOU SMELL GAS:

Do not try to light any appliance.•	
Do not touch any electrical switch; do •	
not use any phone in your building.
Clear the room, building or area of all •	
occupants.
Immediately call your gas supplier from •	
a neighbor’s phone. Follow the gas 
supplier’s instructions.
If you cannot reach your gas supplier, •	
call the fire department.

Installation and service must be  
performed by a qualified installer,  
service agency or the gas supplier.
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PREVENT FIRE

Do not dry items that have been previously •	
cleaned in, soaked in, or spotted with gasoline, 
cleaning solvents, kerosene, waxes, etc. Do not 
store these items on or near the dryer. These 
substances give off vapors that could ignite or 
explode.

Do not place items exposed to cooking oils in •	
your dryer. Items contaminated with cooking oils 
may contribute to a chemical reaction that could 
cause a load to catch fire.

Do not dry articles containing rubber, plastic •	
or similar materials such as bras, galoshes, 
bath mats, rugs, bibs, baby pants, plastic bags 
and pillows that may melt or burn. Some rub-
ber materials, when heated, can under certain 
circumstances produce fire by spontaneous 
combustion.

Clean the lint screen before or after each load. •	
The interior of the dryer, lint screen housing and 
exhaust duct should be cleaned approximately 
every 18 months by qualified service personnel. 
An excessive amount of lint build-up in these ar-
eas could result in inefficient drying and possible 
fire. See Care and Cleaning.

Do not obstruct the flow of ventilating air. Do not •	
stack or place laundry or throw rugs against the 
front or back of the dryer.

Do not spray any type of aerosol into, on or near •	
dryer at any time.

Do not use fabric softeners or products to elimi-•	
nate static unless recommended by the manu-
facturer of the fabric softener or product.

Failure to comply with these warnings could •	
result in fire, explosion, serious bodily injury and/
or damage to the rubber or plastic parts of the 
dryer.

PROTECT CHILDREN

Do not allow children to play on or in the dryer. •	
Close supervision of children is necessary when 
the dryer is used near children. As children grow, 
teach them the proper, safe use of all appliances.

Destroy the carton, plastic bag and other pack-•	
ing materials after the dryer is unpacked. Chil-
dren might use them for play. Cartons covered 
with rugs, bedspreads or plastic sheets can 
become airtight chambers.

Keep laundry products out of children’s reach. •	
To prevent personal injury, observe all warnings 
on product labels.

Before the dryer is removed from service or •	
discarded, remove the dryer door to prevent ac-
cidental entrapment.

Failure to comply with these warnings could •	
result in serious personal injuries.

       WARNING
FIRE HAZARD

A clothes dryer produces combustible lint. 
The dryer must be connected to an outdoors 
exhaust. Regularly inspect the outdoor exhaust 
opening and remove any accumulation of lint 
around the opening and in the surrounding area.

       WARNING
To reduce the risk of fire, electrical shock, or injury to persons when using this dryer, comply 
with the basic warnings listed below. Failure to comply with these warnings could result in 
serious personal injuries.
You can be killed or seriously injured if you don’t follow these Important Safety Instructions:

Do not operate the dryer if the lint screen is •	
blocked, damaged or missing. Fire hazard, over-
heating and damage to fabrics can occur.
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PREVENT INJURY

To prevent shock hazard and assure stability •	
during operation, the dryer must be installed 
and electrically grounded by a qualified service 
person in accordance with local codes. Installa-
tion instructions are packed in the dryer for the 
installer’s reference. Refer to INSTALLATION 
INSTRUCTIONS for detailed grounding proce-
dures. If the dryer is moved to a new location, 
have it checked and reinstalled by a qualified 
service person. 

To prevent personal injury or damage to the •	
dryer, the electrical power cord of a gas dryer 
must be plugged into a properly grounded and 
polarized 3-prong outlet. The third grounding 
prong must never be removed. Never ground 
the dryer to a gas pipe. Do not use an extension 
cord or an adaptor plug.

ALWAYS disconnect the dryer from the electrical •	
supply before attempting any service or clean-
ing. Failure to do so can result in electrical shock 
or injury.

Do not use any type spray cleanser when clean-•	
ing dryer interior. Hazardous fumes or electrical 
shock could occur.

To prevent injury, do not reach into the dryer •	
if the drum is moving. Wait until the dryer has 
stopped completely before reaching into the 
drum. 

PREVENT INJURY AND DAMAGE TO THE 
DRYER

All repairs and servicing must be performed by •	
an authorized servicer unless specifically rec-
ommended in this Use & Care Guide. Use only 
authorized factory parts.

Do not tamper with controls.•	

Do not install or store the dryer where it will be •	
exposed to the weather.

A thermal limiter switch automatically turns off •	
the motor in the unlikely event of an overheated 
situation (electric dryers only). A service techni-
cian must replace the thermal limiter switch after 
correcting the fault. 

Failure to comply with these warnings could •	
result in serious personal injuries. 

Important Safety Instructions, con’t
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Multi-language 
LCD Interface

Control Lock

Theater-Style, 
Luxury-Lighting™ 
System

Exhaust Channel 
Outlet

Collapsible 
Drying Rack

Reversible, 
Touch-2-Open™ 
Door System

Touch-2-Open™ 
Door Latch

Touch-2-Open™ 
Latch Indicator

Touch-2-Open™ 
Cycle Selector

Door Strike

3 Drum Vanes
(2 tumbling)
(1 mixing)

Lint Filter

Large Surface 
Moisture Sensor

Adjustable 
Leveling Legs

Stacking Kit for Mounting 
on Matching Washer

Dual Stage, 
Wide-Angle 
Door Hinge

Reversing-Action,
Perfect Tumble™ 
Drying System
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Getting Started

Normal Operating Sounds

Check and clean the lint filter. (See page 8.)1.	

Load the dryer. (See page 8.)2.	

Select the desired cycle. (See page 9, pages 3.	
11-14 and page 29.)

To operate your dryer, follow these basic steps:

B

C

D

F

E

A

Select desired settings and options. (See page 4.	
9, page 17, page 18, and pages 19-20.)

Start the dryer. (See page 10.)5.	

You may or may not hear the following sounds 
from your new dryer:

A.	 WATER VALVE (Steam models only.) The flow of 
water is controlled by electric solenoids. During 
operation there may be a clicking sound as the 
valve opens and closes to control the water flow.

B.	SUSPENSION ROLLERS The dryer drum 
is supported by a set of suspension rollers. 
At times there may be a thumping or rolling 
sound when the dryer starts. This may happen 
if the dryer has not been in use for a period of 
time, or after a heavy load has remained in the 
dryer drum for an extended period, creating 
a temporary flat spot on the edge of the 
roller. The noise should dissipate as the dryer 
operates and the flat spots smooth out.

C.	PERFECT TUMBLE™ When the reversing-
action option of perfect tumble™ is selected, 
you will hear the intermittent sound of the dryer 
stopping, momentarily pausing, then restarting in 
the opposite direction.

D.	AIR FLOW SYSTEM Your dryer is equipped 
with a high volume air handling system. In 
some installations there may be some sounds 
associated with air movement throughout 
the dryer, including the air duct, blower, and 
exhaust system. This is normal and can vary 
with load size and type.

E.	 GAS VALVE (Gas models only.) The flow of gas is 
controlled by electric solenoids. During operation 

there may be a clicking sound as the valve opens 
and closes to control the gas flow.

F.	 GAS BURNER (Gas models only.) When the 
burner is operating, there may be sounds 
generated as the air flow mixes with the gas 
flame. This noise is normal and will only occur 
when the gas is ignited in the combustion tube.
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BEFORE USING YOUR DRYER
Read the important instructions in this section of the 
Use and Care Guide before operating your dryer.

OPERATING YOUR DRYER
Prepare load for drying.1.	   
Dry items of similar fabric, weight and con-
struction in the same load.  
Separate dark items from light-colored items. 
Separate items that shed lint from those that 
attract lint.  
Check for stains which may not have been 
removed in washing. Repeat stain removal 
process and wash again before drying. Dryer 
heat may permanently set some stains.  
Place delicate or small items in a mesh bag.  
Be sure buckles, buttons and trim are heat-
proof and won’t damage the drum finish. Close 
zippers; fasten hooks and Velcro®-like fasten-
ers. Tie strings and sashes to prevent snag-
ging and tangling. 

2.	 Check that the lint filter is clean and 
in place.  
A clean lint filter allows the dryer to operate 
more efficiently. 

3.	 Load the dryer and close the door.  
Load items loosely. The average wet load will 
fill the drum 1/3 to 1/2 full. Items need room to 
tumble freely for even drying and less wrinkling.  
If desired, place a dryer fabric softener sheet 
on top of the load at the beginning of the 
cycle.  
To save energy and time and avoid uneven 
drying and wrinkling, do not overload the dryer.  
When drying large items, dry only two or three 
items at a time. Fill out the load with small and 
medium sized items.  
For delicate or very small loads, add two or 
three similar items to improve tumbling action. 

Operating Your Dryer

       WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock or injury 
to persons, read the IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS in this Use and Care Guide 
before operating your dryer.

(Mesh bag not included.)
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TEMPERATURE

EXTENDED TUMBLE

OPTIONS SCROLL & SELECT

DRYING TIME or
DRYNESS LEVEL

Operating Instructions

4.	 Select the appropriate cycle and 
settings for each load. 

Turn the cycle selector knob in either direc-
tion to select the cycle desired. The icon for 
that cycle will be illuminated and if the cycle 
description feature is turned on, the cycle and 
estimated cycle time are displayed on the User 
Interface screen for 5 seconds. Press any key 
to advance the User Interface to select set-
tings and options. See the “Cycle Selection” 
section in this guide for descriptions of each 
cycle.   If no buttons are pressed, the User Interface 
screen will automatically advance after 5 sec-
onds and display the preset drying tempera-
ture, dryness level (Auto Dry) or drying time 
(Time Dry), extended tumble time, and options 
for the cycle selected will be displayed. See 
the “Cycle Settings Chart” in this guide for set-
tings available for each cycle.  
To change the settings, press the temp, dry-
ness level (Auto Dry) or drying time (Time Dry) 
and extended tumble buttons to scroll to the 
desired settings. Press the scroll up or scroll 
down buttons under options to scroll through 
the options menu. Press the select button to 
add or delete options. The estimated cycle 
time will be displayed at the top of the screens.  

       NOTE
Overdrying can cause wrinkles, shrinkage, lint, 
harshness and a build up of static electricity.

Adjustments made to a cycle will be remem-
bered and recalled each time that cycle is 
selected in the future.  
To return to the factory default settings, select 
RESET in set prefs under the options scroll 
buttons.  
To customize and save up to 3 cycles in non-
custom mode plus 9 more cycles for custom 
users, see save as favorite and CUSTOM 
MODE in the User Interface sections of this 
guide. 

OPERATING YOUR DRYER, con’t

       NOTE
To provide the best care of your laundry, not 
every setting or option is available with every 
cycle. If a setting is not available for the cycle 
selected, it will not be displayed.

As the Cycle Selector knob is turned, the 
cycle and estimated cycle time are displayed 
on the User Interface screen for 5 seconds. 
Press any key to advance the User Interface 
and select settings and options.
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5.	 Start the cycle.  
Close the door and press start to begin the 
cycle. The dryer will not operate with the door 
open. To interrupt the cycle, press pause or 
simply open the door. Press start again to re-
sume the cycle. Press cancel to stop the cycle.  
To change the cycle once the cycle has begun, 
press cancel, select a new cycle, and restart 
the dryer  
To change the temperature, dryness level or 
drying time, extended tumble time or options 
once the cycle has begun, press pause, make 
the new selections and restart dryer.  
A signal will sound at the end of the cycle, 
periodically during extended tumble and 
wrinkle release, when the damp alert option 
is selected and to notify you that the load has 
finished.  
When the cycle ends, COMPLETE will be 
displayed and the drum light will come on. 
Remove the items promptly and hang or fold.

OPERATING YOUR DRYER, con’t

       IMPORTANT
Clean the lint filter after every load. CLEAN 
FILTER will be displayed at the end of the cycle 
to remind you to remove lint from the filter.
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Cycle Selection
Turn the cycle selector in either direction to the 
cycle desired. The icon for that cycle will be illumi-
nated. Press on the cycle selector knob to extend 
it or return it flush to the console.

To change the cycle once it has begun, press the 
cancel button before selecting a new cycle. Just 
turning the cycle selector knob to another selec-
tion will not change the cycle. 

AUTO DRY CYCLES
Auto Dry cycles take the guesswork out of select-
ing the correct drying time for each load. Moisture 
sensing bars at the back of the dryer drum sense 
the moisture level of the load as it tumbles through 
the heated air. With Auto Dry cycles, the load will 
automatically be dried at the selected temperature 
to the desired dryness level. 

Auto Dry cycles save time and energy and protect 
fabrics. When the load has reached the selected 
dryness level, it will continue to tumble, unheated, 
during a cool down period. This helps reduce 
wrinkling and makes items easier to handle during 
unloading. 

Drying time varies depending on size and damp-
ness of load and fabric type. If the load is too small 
or almost dry, the moisture sensing bars may not 
detect enough moisture to continue the cycle and 
the cycle may end after a few minutes. If this oc-
curs, then select the time dry cycle to dry such 
loads.

Room temperature and humidity, type of installa-
tion and electrical voltage or gas pressure can also 
affect drying time.

Follow the fabric care label instructions 
on items to be dried.

For best results
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NORMAL   
Select this cycle to dry everyday fabrics including 
cottons and sheets with high temp, med high 
temp or medium temp heat. All dryness levels 
except maximum dry and all options including 
sanitize are available with this Auto Dry cycle. If 
equipped with Perfect Steam™, the add steam 
option is also available with this cycle.

TOWELS   
Select this cycle to dry heavy loads such as towels 
and bath mats with maximum temp, high temp 
or med high temp heat. The maximum dry, more 
dry and normal dry dryness levels and the perfect 
tumble and sanitize options are available with 
this Auto Dry cycle.

MIXED LOAD   
Select this cycle to dry loads containing a mix of 
fabrics with med high temp, medium temp, or 
med low temp heat. All dryness levels except 
maximum dry and all options except sanitize are 
available with this Auto Dry cycle. If equipped with 
Perfect Steam™, the add steam option is also 
available with this cycle.

HEAVY DUTY   
Select this cycle to dry durable fabrics such as 
jeans and overalls with maximum temp, high 
temp, or med high temp heat. All dryness levels 
except damp dry and all options including 
sanitize are available with this Auto Dry cycle.

BULKY/BEDDING   
Select this cycle to dry bedding and bulky items 
such as comforters, blankets, sleeping bags and 
parkas with med high temp, medium temp, or 
med low temp heat. Normal dry and less dry 
dryness levels and all options except sanitize are 
available with this Auto Dry cycle.

TEMPERATURE

EXTENDED TUMBLE

OPTIONS SCROLL & SELECT

AUTO DRY CYCLES

DRYNESS LEVEL

AUTO DRY CYCLES, con’t
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TEMPERATURE

EXTENDED TUMBLE

OPTIONS SCROLL & SELECT

AUTO DRY CYCLES

DRYNESS LEVEL

CASUAL   
Select this cycle to dry cottons and blends with 
a no-iron finish using med high temp, medium 
temp, or med low temp heat. Normal dry, less 
dry, and damp dry dryness levels and all options 
except sanitize are available with this Auto Dry 
cycle. If equipped with Perfect Steam™, the add 
steam option is also available with this cycle.

ACTIVE WEAR   
Select this cycle to dry lightweight synthetic ath-
letic apparel including stretch fabrics with medium 
temp, med low temp or low temp heat. Normal 
dry, less dry, and damp dry dryness levels and 
all options except sanitize are available with this 
Auto Dry cycle.

DELICATE   
Select this cycle to dry knits and delicates with 
med low temp or low temp heat. Normal dry, 
less dry, and damp dry dryness levels and all 
options except sanitize are available with this 
Auto Dry cycle.

AUTO DRY CYCLES, con’t
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TIME DRY CYCLES

TIME DRY   
To manually select the drying time for any load, 
turn the cycle selector knob to time dry and press 
the drying time button to select up to 90 minutes 
of drying time in 15-minute increments. Select any 
drying temperature. Dryness levels are not select-
able with Time Dry cycles. The extended tumble, 
wrinkle release, delicate heat and shrink guard 
options are available with the time dry cycle.

FAST DRY   
Select this cycle to quickly dry small loads in 18 
minutes with maximum temp, high temp, or med 
high temp heat. No options are available with this 
Time Dry cycle.

PERFECT STEAM   
(steam models only)
Select this cycle to refresh fabrics, remove odors 
and reduce static by injecting the perfect amount 
of steam into clothing that has been left in the 
dryer, stored in crowded closets, drawers, or 
unpacked luggage. The load will tumble for 15 
minutes on low temp heat while steam is injected 
into the drum. The perfect tumble option is avail-
able with this Time Dry cycle.

       WARNING
FIRE HAZARD

To avoid fire hazard, do not use heat to dry items 
containing feathers or down, foam rubber, plastics 
similarly textured, rubber-like materials. Use the 
time dry cycle and the air (no heat) setting.

TIME DRY CYCLES

TEMPERATURE

EXTENDED TUMBLE

OPTIONS SCROLL & SELECT

DRYING TIME

       NOTE
It is not recommended to use fabric softener 
sheets with Steam Cycles or Options as it may 
cause staining on clothes.

TOUCH UP   
(non-steam models only)
Select this cycle to remove wrinkles from clean, 
dry items that may have been left in the dryer, 
stored in crowded closets or drawers or unpacked 
from luggage. The load will tumble for 15 minutes 
on low temp heat. The perfect tumble option is 
available with this Time Dry cycle. 
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Cycle Selection, con’t
 
MY FAVORITES   

To select one of your 3 favorite cycles:

Turn the cycle selector knob to •	 my favorites. 
Press the button corresponding to the favorite •	
cycle desired. The custom cycle, settings, and 
options you saved will automatically be dis-
played.
Press the •	 start button to begin the cycle.

For example, to select your my shirts cycle, turn 
the cycle selector knob to my favorites. Press the 
button corresponding to my shirts, and then press 
start.

(See save as favorite in the “Operating User Inter-
face Preferences” section of this guide for instruc-
tions on customizing up to 3 cycles.)



16

If more than one user has been entered in 
CUSTOM MODE:

The current user’s name will be displayed when •	
the dryer is turned on if CUSTOM MODE is on.
Press the button under •	 OK to continue using 
that user’s favorite cycles.
The icon for the last cycle run will light up.•	
Turn the cycle selector knob to •	 my favorites.
Select one of the 3 customized cycles by press-•	
ing the corresponding button.
Press the •	 start button.

To change users:

Press the •	 select button when the dryer turns on 
and shows the current user’s name.
Press the button under •	 change users.
Select another user’s name.•	
Press •	 EXIT.
The icon for the last cycle run will light up. •	
Turn the cycle selector knob to •	 my favorites.
Select one of the 3 customized cycles by press-•	
ing the corresponding button.
Press the •	 start button.

To select a user if a user’s name is not displayed 
when the dryer is turned on:

Press the •	 options buttons to scroll to set prefs 
and then press the select button.
If necessary, press the •	 options buttons to scroll 
to CUSTOM MODE and then press the select 
button.
Press the button corresponding to the user’s •	
name.
The icon for the last cycle run will light up.•	
Turn the cycle selector knob to •	 my favorites.
Select one of the 3 customized cycles by press-•	
ing the corresponding button.
Press the •	 start button.

(See CUSTOM MODE in “Operating User Interface 
Preferences” in this guide for instructions entering 
new users and naming favorite cycles.)

MY FAVORITES   , con’t

Operating Instructions
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The appropriate drying temperature will auto-
matically be indicated for the cycle selected.

Drying Temperature

       NOTE
To change the temperature once the cycle has 
begun, press the pause button, make the new 
selection and press start again.

To change the preset temperature, press the tem-
perature button to scroll to the desired setting.

To protect your fabrics, not all temperatures are 
available with every cycle. If a temperature is not ap-
propriate for the cycle, it will not be displayed.

The temperature selected for the cycle will be 
remembered each time that cycle is selected in the 
future.

Follow the fabric care label instructions 
on items to be dried.

For best results

MAXIMUM TEMP 
Recommended to use with the sanitize option for 
towels and heavy duty loads.

HIGH TEMP 
Recommended for durable fabrics.

MED HIGH TEMP 
Recommended for most cotton fabrics.

MEDIUM TEMP 
Recommended for wrinkle free, easy care light-
weight fabrics and bulky loads.

MED LOW TEMP 
Recommended for knits.

LOW TEMP 
Recommended for delicate fabrics.

AIR FLUFF TEMP 
This setting (no heat) should only be used with a 
time dry cycle to dry items containing feathers, 
down, foam rubber, plastics or rubber-like materi-
als; to refresh clothing, stuffed animals, pillows or 
blankets; and to dust draperies.

Operating Instructions
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The appropriate dryness level will automatically 
be indicated when the cycle is selected.

To change the preset level, press the dryness level 
button to scroll to the degree of dryness desired.

To protect your fabrics, not all dryness levels are 
available with every cycle. If a dryness level is not 
recommended for the cycle, it will not be displayed.

The dryness level selected for the cycle will be 
remembered and recalled each time that cycle is 
selected in the future.

Dryness Level (Auto Dry)

       NOTE
To change the dryness level once the cycle has 
begun, press the pause button, make the new 
selection and press start again.

Select the normal dryness level for most Auto Dry 
cycles.

Occasionally a load may seem too damp or over-
dried at the end of the cycle. To increase the drying 
time for similar loads in the future, press the dryness 
button to select more dry or maximum dry. For 
loads requiring less drying time, select less dry.

Select damp dry for items you wish to partially dry 
before hanging or ironing.

Drying Time (Time Dry)
Press the drying time button to select up to 90 
minutes of drying time in 15-minute increments. This 
setting is only available with the time dry cycle.
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Suitable options will automatically be indicated 
when the cycle is selected.

To select or clear the wrinkle release, extended 
tumble, delicate heat, perfect tumble, sanitize, 
shrink guard and damp alert options, press the 
options buttons until the desired option is dis-
played. Press select and ON will be displayed in the 
upper right corner. To clear the option, press select 
again and ON will disappear.

To protect your fabrics, not all options are available 
with every cycle. If an option is not appropriate for 
the cycle, it will not be displayed.

Options

       NOTE
To change the options once the cycle has 
begun, press the pause button, make the new 
selections and press start again.

All options selected for the cycle, except sanitize, 
will be remembered each time that cycle is selected 
in the future. To prevent unintentional and accidental 
exposure of delicate material to sanitize heat, the 
sanitize option will not be remembered and must 
be reselected each time.

* *

*Add steam option available on Steam Model only.

ADD STEAM
(steam models only)
The add steam option injects steam into the cloth-
ing prior to cool down to reduce wrinkling, ironing 
and static cling.

       NOTE
The sanitize option will be retained and recalled if 
it is selected and saved in the my favorite cycle.

       NOTE
It is not recommended to use fabric softener 
sheets with Steam Cycles or Options as it may 
cause staining on clothes.
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Options, con’t

WRINKLE RELEASE
The wrinkle release option helps prevent wrinkles 
and tangling by alternately tumbling the load with-
out heat for 5 minutes in a clockwise direction, then 
5 minutes in a counterclockwise direction, for a total 
of 45 minutes. A signal will sound every 5 minutes 
to remind you to remove the dry load at any time.

The extended tumble option can be selected with 
wrinkle release to increase the amount of time the 
load will tumble without heat. Use this combination 
if you know it could be up to 3 hours before you 
can remove the load.

DELICATE HEAT
Select the delicate heat option to protect a load 
from excessive heat which can lead to shrinking 
and over-drying. The drying temperature will be 
gradually reduced as the load dries.

EXTENDED TUMBLE
Select the extended tumble option if the dried 
load might not be removed promptly at the end of 
the cycle. The dry load will tumble without heat in 
a clockwise direction only for the selected time to 
help reduce wrinkling. Press the extended tumble 
button to select 10 or 30 minutes or 1, 2 or 3 hours 
tumbling. A signal will sound periodically to remind 
you to remove the dry load at any time.

The wrinkle release option can be selected with 
extended tumble option to increase the amount 
of time the load will tumble without heat. Use this 
combination if you know it could be up to 3 hours 
before you can remove the load.

PERFECT TUMBLE
The perfect tumble option uses reverse tumble 
action during cool down to reduce tangling and 
wrinkling.

* *

*Add steam option available on Steam Model only.
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       NOTE
This option has been certified by NSF 
International®, an independent, third-party testing 
and certification organization dedicated to public 
health, safety and environmental protection.

Options, con’t

SANITIZE
Select the sanitize option for loads that may con-
tain harmful bacteria. An extended drying time at 
high heat will kill 99.9% of bacteria with no carry-
over of bacteria between loads. Check fabric care 
labels to prevent damage caused by high heat.

NSF Protolcol P154
Sanitization Performance of
Residential Clothes Dryers

* *

*Add steam option available on Steam Model only.

SHRINK GUARD
The shrink guard option reduces the initial drying 
temperature and gradually lowers the drying tem-
perature during the cycle to protect fabrics from 
shrinking.

DAMP ALERT
For loads that contain some items you plan to hang 
dry, flat dry or iron, add the damp alert option to 
any Auto Dry cycle. If the VOLUME is turned up in 
your preferences (see “Setting Preferences” on the 
next page), a chime will sound when the load has 
reached the damp dry dryness level to remind you 
to remove those items to hang dry, dry flat or iron 
dry. Open the door, remove those items, close the 
door and press the start button to continue drying 
the remaining items.
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CONTROL LOCK ON

CONTROL LOCK OFF

CUSTOM MODE

INSTALL CYCLE

RESET

CONTRAST

BRIGHTNESS

VOLUME

LANGUAGE

CYCLE DESC ON

LIST OF SAVED FAVORITES

CYCLES GUIDE

SETTINGS GUIDE

OPTIONS GUIDE

SET PREFS GUIDE

User Interface Features

SAVE AS FAVORITE
The save as favorite feature allows you to person-
alize up to 3 custom cycles for each saved user. 
See save as favorite in “Operating User Interface 
Preferences” for more details.

SET PREFS
The set prefs feature allows you to personalize 
cycles, hide cycle descriptions, select language, 
volume, brightness and contrast of the display, 
reset settings and run the installation cycle. See 
SET PREFS in “Operating User Interface Features” 
for more details.

USER GUIDES
Scroll through this option for the CYCLES GUIDE, 
SETTINGS GUIDE, OPTIONS GUIDE, and SET 
PREFS GUIDE for descriptions of the cycles, dry-
ing temperatures, dryness levels, cycle options 
and features for user preferences.

CONTROL LOCK
To lock the controls between cycles, scroll to the 
control lock feature press select and CONTROL 
LOCK OFF - press SELECT to lock the control 
panel will be displayed. Press the select button to 
lock the controls. To unlock the controls, press and 
hold select again for 3 seconds. Use this feature 
to reduce the likelihood of accidental operation by 
children.
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Saving Favorites

Use the save as favorite feature to name and save 
a custom cycle to memory with all options and 
settings preferred. Up to 3 favorites may be saved 
for each custom user. Follow these steps:

Select a cycle, drying temperature, dryness level •	
(Auto Dry) or drying time (Time Dry), extended 
tumble time and other options desired.
Use the scroll up or scroll down button until you •	
reach save as favorite.
Press the •	 select button to enter the favorite 
cycle choice screen.
Choose 1 of the 3 buttons for naming the cycle.•	
See the next page for naming your favorite cycle.•	

For example, to customize the normal cycle for 
your shirt loads using med high drying tempera-
ture, normal dry dryness level and 10 minutes of 
extended tumble:

Turn the cycle selector knob to •	 normal.
Press the •	 temp button to select med high temp.
Press the •	 dryness level button to select normal 
dryness.
Press the •	 extended tumble button to select 10 
minutes.
Press the scroll up or scroll down button until •	
you reach save as favorite.
Press the •	 select button to enter the favorite 
cycle choice screen.
Press the button under •	 my favorite 1.
See the next page for naming your favorite cycle.•	
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Saving Favorites, con’t

To name the customized cycle for shirts, press my 
favorite 1.

Press the button under ABC to name the favorite 
cycle alphabetically. Use the button under 1A# 
to add numbers, foreign language characters or 
symbols to the name.

Rotate the cycle selector knob in either direction 
to select the letters S-H-I-R-T-S, pausing after 
each character to let the cursor advance. Press the 
button under DELETE to erase incorrect entries. 
There is a blank character between Z and A for 
inserting spaces in your custom name. Pause mo-
mentarily on this character as you would to insert 
any other character, then continue.

Press select to save the favorite cycle name.

Repeat the steps to customize 2 other cycles 
as my favorite 2 and my favorite 3. Any of the 
favorite cycle names can be changed in the future 
by turning the cycle selector knob to my favorites 
and pressing the button under EDIT NAMES.

See my favorites in the “Cycle Selection” section 
of this guide for instructions on using your custom-
ized cycles.
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Setting Preferences

CUSTOM MODE
CUSTOM MODE allows up to 3 household mem-
bers to personalize up to 3 favorite cycles each.

To enter custom users and personalize favorite 
cycles:

Use the scroll up or scroll down buttons until you •	
reach set prefs. Press the select button to enter 
the preference menu.
Press •	 select again to enter CUSTOM MODE.
Press the button for •	 user 1, user 2 or user 3.
Press •	 select.

Press the button under ABC to name the favorite 
cycle alphabetically. Use the button under 1A# 
to add numbers, foreign language characters or 
symbols to the name.

Rotate the cycle selector knob in either direction 
to select the characters in the name, pausing after 
each character to let the cursor advance. Press the 
button under DELETE to erase incorrect entries. 
There is a blank character between Z and A for 
inserting spaces in your custom name. Pause mo-
mentarily on this character as you would to insert 
any other character, then continue.

When the name has been entered, press select to 
save the name.

To edit names while in CUSTOM MODE, turn 
the dryer off by pressing cancel. Press any other 
button to wake the dryer up. Screen will display 
to change or turn off USERS press SELECT. 
You must press select within 5 seconds or dryer 
will return to normal operation with previous user 
selected. After pressing select you have the choice 
of change users, edit names, turn off or EXIT. 
Make your selection and follow the directions 
displayed.

Each custom user may select up to 3 favorite 
cycles. The dryer will remember cycle settings, 
options, preferences, etc. for each user. This al-
lows each user to customize without the hassle of 
selecting all items each time.
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Setting Preferences, con’t

INSTALL CYCLE
Run the INSTALL CYCLE before operating the 
dryer the first time. Remove all items from the 
dryer drum and press start. For more information 
on performing the dryer INSTALL CYCLE, refer to 
the Installation Instructions accompanying this 
dryer.

If the dryer has been installed according to In-
stallation Instructions, INSTALL PASS! will be 
displayed and the dryer is ready to use.

If the dryer was not installed properly, SERVICE 
CORD, NO GAS or CALL SERVICE 877 435 
3287 will be displayed to indicate the installation 
error.

The errors may result from the following condi-
tions:

SERVICE CORD•	  (electric dryer)—The power 
supply cord has been installed improperly or the 
house wiring to the receptacle is incorrect.  
NO GAS•	  (gas dryer)—There is no connection 
between the dryer and the gas line or the valve 
is closed.
CALL SERVICE•	 —Error can only be corrected by 
calling a qualified technician (1-877-435-3287).

Repeat the INSTALL CYCLE when corrections are 
completed.

       NOTE
The INSTALL CYCLE is prompted automatically 
only once when the dryer is turned on the first 
time at the end of installation. After that, if you 
wish to run a subsequent INSTALL CYCLE when 
moving the dryer or modifying your installation, 
you may perform your own INSTALL CYCLE 
by selecting it in the set prefs feature and then 
following the screen prompts.
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Setting Preferences, con’t

RESET
Press the buttons indicated to restore only cycle 
settings, reset only factory preferences (users, 
language, brightness, volume, etc.) or restore 
all factory defaults (both cycle settings and fac-
tory preferences). Press the button under EXIT 
to return to normal operation or press the cancel 
button to turn the dryer off without making any 
changes. If you do not make a selection within 
30 seconds the dryer will return to normal opera-
tion without any changes. If you reset all settings, 
INSTALL CYCLE will be displayed as though the 
dryer were just turned on for the first time. You 
may press the button under CANCEL if you do not 
wish to rerun the INSTALL CYCLE.

CONTRAST
Press the button beneath plus (+) or minus (-) 
symbols to increase or decrease the contrast of 
the display. Press select to accept the change or 
press the button under EXIT to return to normal 
operation without any changes.
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Setting Preferences, con’t

BRIGHTNESS
Press the button beneath the plus (+) or minus (-) 
symbols to increase or decrease the brightness of 
the display. Press select to accept the change or 
press the button under EXIT to return to normal 
operation without any changes.

VOLUME
Press the button beneath the plus (+) or minus (-) 
symbols to increase or decrease the volume of the 
chime. Press select to accept the change or press 
the button under EXIT to return to normal opera-
tion without any changes.

LANGUAGE
Select English, French or Spanish for the display 
language.

CYCLE DESCRIPTION
The name, an icon and a brief description are dis-
played for each cycle. To delete the display, press 
select. To restore the display, press select and 
CYCLE DESC ON - press SELECT to turn OFF 
will appear in the LCD User Interface.
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       NOTE
For step-by-step instructions on DOOR 
REVERSAL, refer to the Installation Instructions 
supplied with this dryer.

STATUS DISPLAY
The estimated total cycle time will be displayed 
when the cycle is selected. The estimated remain-
ing cycle time is displayed during the cycle.

DRUM LIGHT
The drum light will come on whenever the door is 
opened to illuminate the drum during loading and 
unloading. Closing the door turns off the light. The 
drum light will automatically turn off if the door is 
left open more than 3 minutes. 

To activate the drum light during a cycle, press the 
button under LIGHT. The light will stay on during 
the cycle for 3 minutes. To turn it off, press the 
button under LIGHT again.

DRYING RACK
Use the drying rack to dry items which should not 
be tumble dried. Fold down the metal support on 
the back of the rack and slowly extend the rack 
until the lock tabs click into place. Insert the rack 
into the dryer drum, resting the back support on 
the moisture sensor bars and the front legs on the 
air grill.

Place items to be dried on top of the rack, leav-
ing space between items and not allowing them 
to hang over the sides or through the holes. The 
weight should not exceed 10 lbs (4.5 kg). Select 
the air (no heat) setting for items containing plas-
tic, foam rubber, rubber-like materials, feathers or 
down.

When items are dry, remove the rack, push the two 
center tabs to collapse the rack and fold up the 
back support. Store the drying rack in a conve-
nient location.

REVERSIBLE DOOR
Your dryer is equipped with a reversible door. The 
door can be hinged on the right or left side.

Other Features

moisture sensing bars

Extend rack until tabs 
click. Press tabs down 
to collapse rack. 

DRYING...
PERFECT STEAM (on Steam Model only) 
DAMP ALERT - DRYING WILL CONTINUE...
COOLING...
SANITIZING...
ADDING STEAM... (on Steam Model only)

COMPLETE - WRINKLE RELEASE IS ON
COMPLETE - EXT. TUMBLE WILL CONTINUE
COMPLETE
CLEAN FILTER

STATUS DISPLAY

The following will also be displayed at the 
appropriate times during the cycle:
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These Temperature, Dryness levels and Options are available with the following cycles: 

bulky/
bedding

heavy
duty

mixed
load

towels normal casual active
wear

fast
dry

delicate touch
up

time
dry

 Estimated Cycle                                  
 Duration**

60 min 70 min 55 min 50 min 45 min 35 min 30 min 18 min 25 min 15 min 15-90 
min

Temperature

  maximum temp    

  high temp * *  * 

  med high temp     *   *

  medium temp * *  *  

  med low temp    *  

  low temp  * * 

  air fluff temp 

Dryness

  maximum dry  

  more dry   * 

  normal dry * * *  * *  

  less dry      * *

  damp dry     

Options

  damp alert       

  extended tumble     *   

  wrinkle release       

  delicate heat     * * * 

  shrink guard  *      

  sanitize   

  perfect tumble™      *  * *
* Factory presets
Available selections
**Estimated cycle duration is based on default dryness level and factory settings of electric dryers. Displayed cycle duration may 
  differ slightly on gas models.

Dryer Setting Chart (non-Steam Model)
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These Temperature, Dryness levels and Options are available with the following cycles: 

bulky/
bedding

heavy
duty

mixed
load

towels normal casual active
wear

fast
dry

delicate perfect 
steam™

time
dry

 Estimated Cycle                                  
 Duration**

E 60 min 70 min 55 min 50 min 45 min 35 min 30 min 18 min 25 min 15 min 15-90 
min

Temperature

  maximum temp    

  high temp * *  * 

  med high temp     *   *

  medium temp * *  *  

  med low temp    *  

  low temp  * * 

  air fluff temp 

Dryness

  maximum dry  

  more dry   * 

  normal dry * * *  * *  

  less dry      * *

   damp dry     

Options

  damp alert       

  extended tumble     *   

  wrinkle release       

  delicate heat     * * * 

  shrink guard  *      

  sanitize   

  add steam     ¹

  perfect tumble™      *  * *
* Factory presets
Available selections
**Estimated cycle duration is based on default dryness level and factory settings of electric dryers. Displayed cycle duration may 
  differ slightly on gas models.
¹ This option is cannot be deselected.

Dryer Setting Chart (Steam Model)
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       WARNING
FIRE HAZARD

A clothes dryer produces combustible lint. 
The dryer must be connected to an outdoors 
exhaust. Regularly inspect the outdoor exhaust 
opening and remove any accumulation of lint 
around the opening and in the surrounding area.

       WARNING
To reduce risk of fire or serious injury to persons 
or property, comply with the basic warnings listed 
in the Important Safety Instructions and those 
listed below.

Before cleaning the dryer interior, unplug the •	
electrical power cord to avoid electrical shock 
hazards. 
Do not use any type spray cleanser when clean-•	
ing the dryer interior. Hazardous fumes or electri-
cal shock could occur.

INSIDE
Clean the lint filter after every load. Lint build-•	
up on the filter restricts air flow, which causes 
longer drying times. The filter is located at the 
bottom of the door opening. Remove by pulling 
straight up. Remove the lint and replace the filter. 
Occasionally a waxy build-up may form on the •	
lint filter and/or moisture sensing bars from 
using dryer-added fabric softener sheets. To 
remove this build-up, wash them with warm, 
soapy water. Dry the filter thoroughly and re-
place. Do not operate the dryer without the lint 
filter in place. 
If the dryer drum becomes stained from noncol-•	
orfast fabrics, clean the drum with a damp cloth 
and a mild liquid household cleanser. Remove 
cleanser residue before drying the next load.
Every 18 months an authorized servicer should •	
clean the dryer cabinet interior and exhaust 
duct. These areas can collect lint and dust 
over time. An excessive amount of lint build-up 
could result in inefficient drying and possible 
fire hazard.

OUTSIDE
Clean the cabinet with mild soap and water. •	
Never use harsh, gritty or abrasive cleansers.
If the cabinet becomes stained, clean with •	
diluted chlorine bleach (1 part bleach to 8 parts 
water). Rinse several times with clear water.
Remove glue residue from tape or labels with a •	
mixture of warm water and mild detergent. Or, 
touch residue with the sticky side of the tape or 
label.
When cleaning chrome parts use a window •	
cleaner with ammonia or mild soap and water.
Before moving the dryer, place a strip of card-•	
board or thin fiberboard under the front leveling 
legs to prevent damage to the floor.

       IMPORTANT
Do not store or place laundry products on top of 
dryer at any time. They can damage the finish or 
controls.

       IMPORTANT
Clean lint screen after every load.
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Common Drying Problems

Many drying problems involve poor cleaning results, poor soil and stain removal, residues of lint and 
scum, and fabric damage. For satisfactory drying results, follow these suggestions provided by The 
Soap and Detergent Association.

PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS PREVENTIVE MEASURES

Greasy, oily 
stains

Fabric softener sheet.•	 Rub fabric softener stains •	
with bar soap. Rinse and 
rewash.

Add a few bath towels •	
to small loads for proper 
tumbling.
Some “silk-like” fabrics •	
should be air dried.
Use proper drying tempera-•	
ture.
Place fabric softener sheet •	
on top of load before start-
ing the dryer.

Lint Overloading.•	
Overdrying causes static •	
electricity.
Lint screen not clean when •	
cycle began.
Lint is attached to “pills.”•	

Reduce load size and •	
rewash using liquid fabric 
softener in the final rinse.
Or, add a fabric softener •	
sheet and tumble without 
heat.
Use lint brush or roller to •	
remove lint.

Do not overload dryer.•	
Use fabric softener in •	
washer or dryer to reduce 
static electricity.
Remove items when they •	
are slightly damp to avoid 
overdrying.
Check that lint filter is clean •	
and in place.

Pilling
(Fibers ball up 
and cling to 
fabric.)

Overdrying.•	 Use a lint brush or shaver to •	
remove pills.

Use fabric softener to lubri-•	
cate fibers. 
When ironing, use spray •	
starch or fabric finish on 
collars and cuffs.
Turn items inside out to •	
reduce abrasion.

Shrinking Temperature too high.•	
Overdrying.•	

Irreversible condition.•	 Follow fabric care label •	
directions.
If shrinking is a concern, •	
check load often.
Remove items while slightly •	
damp and hang or lay flat to 
complete drying.
Block knits into shape.•	

Wrinkling Overloading.•	
Leaving items in dryer after •	
cycle ends.

Reduce load size and •	
tumble at medium or low 
heat for 5-10 minutes.
Remove items immediately. •	
Hang or fold.

Do not overload dryer.•	
Remove items as soon as •	
cycle ends.
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Service Prevention Checklist

Before calling for service, review this list. It may save both time and expense. The list includes common 
occurrences that are not the result of defective workmanship or materials in this dryer.

OCCURRENCE POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Dryer does not start. Electrical power cord is not securely plugged 
in or plug may be loose.

Make sure the plug fits tightly in wall outlet.

House fuse blown or circuit breaker tripped. Reset circuit breaker or replace fuse. 

Make sure electrical line is not overloaded and the 
dryer is on a separate circuit.

Thermal limiter tripped. Call authorized service person for replacement.

LCD displays
DEMO MODE.

Dryer has been programmed to temporarily 
perform a repeating demo cycle.

To return to the factory default settings, select RESET 
in set prefs under the options scroll buttons.

Dryer runs but won’t 
heat.

There are 2 house fuses in the dryer circuit. If 1 
of the 2 fuses is blown, the drum may turn but 
the heater will not operate. (electric models)

Replace fuse.

Gas supply valve is not open (gas models). Check to make sure supply valve is open. See INSTAL-
LATION INSTRUCTIONS for procedure.

Dryer does not have enough air supply to 
support the burner flame (gas models).

See INSTALLATION INSTRUCTIONS.

LP gas supply tank is empty or there has 
been a utility interruption of natural gas (gas 
models).

Refill or replace tank.

Dryer should heat when utility service is restored.

Drying cycle takes too 
long, outside of the 
dryer feels too hot or 
smells hot.

Lint filter is clogged with lint. Make sure all lint has been removed from the dryer lint 
filter before starting each cycle.

Exhaust duct requirements have not been 
met.

Exhaust duct must be at least 4 inches in diameter and 
made of rigid or semi-rigid metal.

When in place, the duct must have no more than 
two 90° bends and must not exceed length listed in 
INSTALLATION INSTRUCTIONS.

Electric dryer is connected to a 208 volt 
circuit.

Drying time will be 20% longer than drying on a 240 
volt circuit.

Drying procedures have not been followed. See “Operating Instructions.”

Outside exhaust hood or exhaust duct may 
be clogged or restricted.

Clean out any obstruction.

High humidity. Use a dehumidifier near the dryer.



35Solutions to Common Problems

Service Prevention Checklist, con’t

OCCURRENCE POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Excessive wrinkling. Dryer is overloaded. Do not overload. See “Operating Instructions.”

Items left in dryer too long. Remove items as soon as cycle ends.

Insufficient sorting of items. See “Operating Instructions.”

Drying temperature too high. Follow fabric care label instructions.

Scratching or chipping 
of the drum finish.

Foreign objects such as coins, pins, clips or 
buttons are inside the dryer.*

Always remove foreign objects from pockets before 
laundering. Remove objects from drum and restart 
dryer. 

Permanently attached items such as belt 
buckles, zippers and fasteners may be hitting 
the inside of the drum.*

It may be necessary to sew a scrap of material 
securely around ornaments before drying to prevent 
scratching and damage to the dryer.

*Drum damage caused by foreign objects or permanently attached items is not covered by the warranty.
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Your appliance is covered by a one year limited warranty. For one year from your original date of purchase, Electrolux will 
repair or replace any parts of this appliance that prove to be defective in materials or workmanship when such appliance is 
installed, used, and maintained in accordance with the provided instructions. In addition, your appliance is covered by an 
additional one year, parts only, limited warranty. During the 2nd year from your original date of purchase, Electrolux will pay 
for parts needed for this appliance that have proven to be defective in materials or workmanship when your appliance is 
installed, used, and maintained in accordance with the provided instructions.

Exclusions

This warranty does not cover the following:
Products with original serial numbers that have been removed, altered or cannot be readily determined.1.	
Product that has been transferred from its original owner to another party or removed outside the USA or Canada.2.	
Rust on the interior or exterior of the unit.3.	
Products purchased “as-is” are not covered by this warranty.4.	
Products used in a commercial setting.5.	
Service calls which do not involve malfunction or defects in materials or workmanship, or for appliances not in ordinary 6.	
household use or used other than in accordance with the provided instructions.
Service calls to correct the installation of your appliance or to instruct you how to use your appliance.7.	
Expenses for making the appliance accessible for servicing, such as removal of trim, cupboards, shelves, etc., which 8.	
are not a part of the appliance when it is shipped from the factory.
Service calls to repair or replace appliance light bulbs, air filters, water filters, other consumables, or knobs, handles, 9.	
or other cosmetic parts.
Pickup and delivery costs; your appliance is designed to be repaired in the home.10.	
Surcharges including, but not limited to, any after hour, weekend, or holiday service calls, tolls, ferry trip charges, or 11.	
mileage expense for service calls to remote areas, including the state of Alaska.
Damages to the finish of appliance or home incurred during transportation or installation, including but not limited to 12.	
floors, cabinets, walls, etc.
Damages caused by: services performed by unauthorized service companies; use of parts other than genuine Elec-13.	
trolux parts or parts obtained from persons other than authorized service companies; or external causes such as 
abuse, misuse, inadequate power supply, accidents, fires, or acts of God.

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES; LIMITATION OF REMEDIES

CUSTOMER’S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE REPAIR OR REPLACE-
MENT AS PROVIDED HEREIN. CLAIMS BASED ON IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF MER-
CHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE YEAR OR THE SHORTEST 
PERIOD ALLOWED BY LAW, BUT NOT LESS THAN ONE YEAR. ELECTROLUX SHALL NOT BE LIABLE FOR CONSE-
QUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES SUCH AS PROPERTY DAMAGE AND INCIDENTAL EXPENSES RESULTING FROM 
ANY BREACH OF THIS WRITTEN LIMITED WARRANTY OR ANY IMPLIED WARRANTY. SOME STATES AND PROVINCES 
DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, OR LIMITATIONS 
ON THE DURATION OF IMPLIED WARRANTIES, SO THESE LIMITATIONS OR EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO YOU. 
THIS WRITTEN WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS. YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY 
FROM STATE TO STATE.

If You Need Service

Keep your receipt, delivery slip, or some other appropriate payment record to establish the warranty period should service 
be required. If service is performed, it is in your best interest to obtain and keep all receipts. Service under this warranty 
must be obtained by contacting Electrolux at the addresses or phone numbers below.

This warranty only applies in the USA, Puerto Rico and Canada. In the USA and Puerto Rico, your appliance is warranted 
by Electrolux Major Appliances North America, a division of Electrolux Home Products, Inc. In Canada, your appliance 
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Veuillez lire et conserver ce guide

Merci d'avoir choisi Electrolux, la nouvelle marque de qualité en matière d'électroménager. Ce Guide 
d’utilisation et d’entretien fait partie de notre engagement à vous satisfaire et à vous fournir un produit de 
qualité pendant toute la durée de vie de votre nouvel appareil.

Nous considérons votre achat comme le début d’une nouvelle relation. Pour que nous puissions 
continuer à vous servir, veuillez utiliser cette page pour enregistrer les renseignements importants 
concernant ce produit.

Des questions?
Pour rejoindre le service sans frais aux États-Unis et au Canada :  
1 877 4ELECTROLUX (1 877 435-3287)

Pour obtenir de l'aide et de l'information sur les produits en ligne,  
visitez le site http://www.electroluxappliances.com

Date d’achat

Numéro de modèle Electrolux

Numéro de série Electrolux

À noter pour s'y reporter rapidement

REMARQUE
L’enregistrement de votre produit nous permet de 
mieux vous servir. Vous pouvez l'enregistrer en ligne 
à l'adresse www.electroluxappliances.com ou en 
envoyant la carte d'enregistrement du produit par la 
poste.
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Évitez tout risque d'incendie ou de choc électrique. N’utilisez pas de rallonge électrique ni de 
fiche d'adaptation et n’enlevez pas la broche de mise à la terre du cordon d'alimentation. Le 
non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures graves, un incendie ou la mort. 

Prise murale avec
mise à la terre10-30R

3 �ls

Sécheuse électrique de 240 V Sécheuse à gaz de 120 V

14-30R
4 �ls

(fonctionne avec
des fusibles

de 30 ampères)

(fonctionne avec
des fusibles

de 30 ampères)

Cordon électrique muni
d’une �che à trois broches
avec mise à la terre

Ne coupez pas, n'enlevez
pas et ne mettez pas hors
circuit la broche de mise
à la terre de cette �che.

Un cordon d'alimentation
certi�é UL doit être
installé sur les sécheuses
électriques (non inclus,
sauf pour les modèles
fabriqués pour être
vendus au Canada).

Conservez ces instructions pour 
vous y reporter ultérieurement.

       AVERTISSEMENT
Pour votre sécurité, l'information contenue dans 
ces instructions doit être suivie afin de réduire les 
risques d'incendie ou d'explosion ou pour prévenir 
les dommages matériels, les blessures ou la mort.

Vous ne devez ni entreposer, ni utili-
ser d'essence ou d'autres vapeurs ou 
liquides inflammables à proximité de 
cet appareil ou de tout autre appareil 
électroménager.

QUE FAIRE SI VOUS DÉTECTEZ UNE 
ODEUR DE GAZ :

Ne mettez pas d'appareil en marche.•	
Ne touchez à aucun commutateur •	
électrique; n'utilisez aucun téléphone 
de votre domicile.
Évacuez la pièce, le bâtiment ou la •	
zone touchée.
En utilisant le téléphone d'un voisin, •	
appelez immédiatement le fournisseur 
de gaz. Suivez ses instructions.
Si vous ne pouvez joindre votre four-•	
nisseur de gaz, appelez les pompiers.

L'installation et l'entretien de cet 
appareil doivent être réalisés par un 
installateur qualifié, un technicien de 
service ou le fournisseur de gaz.

       REMARQUE
Les instructions données dans ce Guide 
d'utilisation et d'entretien ne sont pas conçues 
pour couvrir toutes les éventualités ou situations 
qui pourraient survenir. Faites preuve de bon 
sens et de prudence durant l'installation, l'emploi 
et l'entretien de tout appareil ménager.

Sachez reconnaître les symboles, les aver-
tissements et les étiquettes de sécurité.

Votre sécurité et celle des autres personnes est 
cruciale.

De nombreux messages de sécurité importants sont 
inclus dans le Guide d'utilisation et d'entretien, dans 
les instructions d'installation et sur votre appareil. 
Lisez et respectez toujours les messages de sécurité.

Les mesures de sécurité présentées dans ce guide 
sont identifiées par le mot AVERTISSEMENT ou 
ATTENTION selon le type de risque présenté ci-
dessous.

Ce symbole vous avertit à pro-
pos des situations pouvant causer des dommages 
matériels ou des blessures.

Ce symbole vous avertit à 
propos des situations pouvant causer des dommages 
matériels, des blessures graves ou même la mort.

Mesures de sécurité importantes
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PRÉVENTION DES INCENDIES

Ne séchez pas d'articles qui ont préalablement été •	
lavés, trempés ou éclaboussés avec de l'essence, 
des solvants, du kérosène, des huiles de cuisson, de 
la cire, etc. Ne rangez pas ces articles sur la sécheu-
se ou près de celle-ci. Ces substances dégagent des 
vapeurs qui pourraient s'enflammer ou exploser.

Ne mettez pas d'articles ayant été exposés à •	
des huiles de cuisson dans votre sécheuse. Les 
articles contaminés avec des huiles de cuisson 
peuvent contribuer à une réaction chimique qui 
pourrait causer l'inflammation de la charge.

Ne séchez pas d'articles contenant du caoutchouc, •	
du plastique ou des matériaux similaires, par exem-
ple des soutiens-gorge, des galoches, des tapis, 
des dossards, des pantalons pour bébé, des sacs 
de plastique, des oreillers qui pourraient fondre ou 
brûler. Dans des conditions particulières, certains 
caoutchoucs, lorsqu'ils sont chauffés, peuvent 
prendre en feu par combustion spontanée.

Nettoyez le filtre à charpie avant et après chaque •	
utilisation. L'intérieur de la sécheuse, le comparti-
ment du filtre à charpie et le conduit d'évacuation 
doivent être nettoyés environ tous les 18 mois par 
un technicien qualifié. Une accumulation excessive 
de fibres et de peluches dans ces endroits peut en-
traîner un mauvais fonctionnement de la sécheuse 
et présenter un risque d'incendie. Reportez-vous à 
la section Entretien et nettoyage.

N'obstruez pas le débit d'air de ventilation. Ne •	
placez pas de lessive ou de tapis contre l'avant 
ou l'arrière de la sécheuse.

En tout temps, ne vaporisez aucun type d'aéro-•	
sol dans, ou près de la sécheuse.

N'utilisez pas de produit assouplissant ou de •	
produit pour éliminer l'électricité statique, à 
moins qu'il le soit recommandé par le fabricant 
du produit assouplissant ou du produit.

Tout défaut de se conformer à ces avertisse-•	
ments pourrait entraîner un incendie, de graves 
blessures ou des dommages aux pièces en 
plastique et en caoutchouc de l'appareil.

PROTECTION DES ENFANTS

Ne laissez pas les enfants grimper sur la sécheuse •	
ou jouer autour de celle-ci. Assurez une supervision 
attentive lorsque l’appareil est utilisé près des en-
fants. Lorsque les enfants grandissent, enseignez-
leur comment utiliser les appareils électroménagers 
de façon appropriée et sécuritaire.

Détruisez le carton, les sacs en plastique et tout •	
matériau d'emballage externe immédiatement 
après le déballage de la sécheuse. Les enfants 
pourraient les utiliser pour jouer. Le carton 
recouvert de tapis, de couvertures ou de feuilles 
de plastique peuvent devenir étanches à l'air.

Tenez les produits de lavage hors de la portée des •	
enfants. Pour prévenir les blessures, respectez tous 
les avertissements des étiquettes des produits.

Avant de mettre la sécheuse hors service ou au •	
rebut, enlevez la porte pour éliminer les risques 
d'enfermement.

Tout défaut de se conformer à ces avertisse-•	
ments pourrait entraîner de graves blessures.

       AVERTISSEMENT
RISQUE D'INCENDIE

La sécheuse produit de la charpie inflammable. 
La sécheuse doit être branchée à une évacuation 
extérieure. Inspectez régulièrement l'ouverture 
de l'évacuation extérieure et retirez toute 
accumulation de charpie près de l'ouverture et 
de la région avoisinante.

N'utilisez pas la sécheuse si le filtre à charpie est •	
bloqué, endommagé ou manquant. Cela pourrait 
provoquer un risque d'incendie, une surchauffe 
et les tissus pourraient être endommagés.

       AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique, de blessures ou de dommages à la 
propriété lors de l'utilisation de cette laveuse, suivez les consignes ci-dessous : Tout défaut 
de se conformer à ces avertissements pourrait entraîner de graves blessures.
Vous pouvez être tué ou blessé grièvement si vous ne suivez pas ces instructions de 
sécurité importantes :
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PRÉVENTION DES BLESSURES

 Pour éliminer tout risque de choc électrique et •	
assurer le bon fonctionnement de l'appareil, la 
sécheuse doit être installée et mise à la terre 
par un technicien autorisé en vertu des règle-
ments locaux. Les instructions d'installation 
sont situées dans la sécheuse et sont destinées 
à l'installateur. Reportez-vous aux INSTRUC-
TIONS D'INSTALLATION pour consulter les 
procédures de mise à la terre détaillées. Si la 
sécheuse est déplacée vers un autre endroit, 
vous devez la faire vérifier et réinstaller par un 
technicien qualifié. 

Pour prévenir les blessures ou les dommages à •	
la sécheuse, le cordon d'alimentation d'une sé-
cheuse au gaz doit être branché dans une prise 
à trois fiches mise à la terre et polarisée. La fiche 
de mise à la terre ne doit jamais être retirée. 
N'utilisez jamais un tuyau de gaz pour effectuer 
la mise à la terre de la sécheuse. N'utilisez pas 
de rallonge électrique ni de fiche d'adaptation.

Débranchez TOUJOURS la sécheuse de l'ali-•	
mentation électrique avant de procéder à un 
entretien ou un nettoyage. Le non-respect de 
cette procédure peut causer des décharges 
électriques ou des blessures.

N'utilisez pas de nettoyant en vaporisateur •	
lorsque vous nettoyez l'intérieur de la sécheuse. 
Cela pourrait générer des fumées dangereuses 
ou des décharges électriques.

Pour éviter tout risque de blessure, ne mettez •	
pas la main à l'intérieur de la sécheuse si le 
tambour est en mouvement. Attendez que la 
sécheuse s'arrête complètement avant de mettre 
la main dans le tambour. 

PRÉVENTION DES BLESSURES ET DES DOM-
MAGES À LA SÉCHEUSE

Toutes les réparations et l'entretien doivent être •	
effectués par un fournisseur autorisé à moins 
d'avis contraire dans ce Guide d'utilisation et 
d'entretien. Utilisez seulement des pièces d'ori-
gine autorisées.

Ne modifiez pas les commandes.•	

N'installez pas ou n'entreposez pas la sécheuse •	
dans un endroit où elle sera exposée aux intem-
péries.

Un limiteur thermique éteint automatiquement le •	
moteur si une situation peu probable de sur-
chauffe survient (sécheuses électriques seule-
ment). Un technicien de service doit remplacer 
le limiteur thermique une fois la défectuosité 
corrigée. 

Tout défaut de se conformer à ces avertisse-•	
ments pourrait entraîner de graves blessures. 

Mesures de sécurité importantes (suite)



6 Caractéristiques

Interface ACL 
multilingue

Tambour Perfect Tum-
bleMC (culbatage par-
fait) à action inversée

Verrouillage des 
commandes

Système d'éclairage 
Luxury-LightingMC 
style théâtre

Bouche 
d'évacuation

Étagère de séchage 
repliable

Système de porte 
réversible à pression 
Touch-2-OpenMC

Loquet à pression 
Touch-2-OpenMC

Voyant de loquet 
à pression 
Touch-2-OpenMC

Sélecteur de programme à 
pression Touch-2-OpenMC

Gâche de porte

3 ailettes du tambour
(2 pour culbuter)
(1 pour mélanger)

Filtre à charpie

Détecteur 
d'humidité à 
grande surface

Pieds de mise à 
niveau réglables

Nécessaire de superposition à assem-
bler sur la laveuse correspondante

Charnière de porte 
à grand angle et à 
deux étages
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Introduction

Bruits d'un fonctionnement normal

Vérifiez et nettoyez le filtre à charpie. (Reportez-1.	
vous à la page 8.)
Chargez la sécheuse. (Reportez-vous à la page 8.)2.	
Sélectionnez le programme souhaité. (Reportez-3.	

Pour utiliser votre sécheuse, suivez les étapes de base suivantes :

B

C

D

F

E

A

vous à la page 9, aux pages 11 à 14 et à la page 29.)
Sélectionnez les options et les réglages désirés. (Re-4.	
portez-vous aux pages 9, 17, 18 et aux pages 19 à 20.)
Démarrez l'appareil. (Reportez-vous à la page 10.)5.	

Il est possible que vous entendiez ou non les sons 
provenant de votre nouvelle sécheuse :

A.	 SOUPAPE D'EAU (Modèles à la vapeur 
uniquement.) L'écoulement d'eau est contrôlé 
par des électrovannes. Il est possible que vous 
entendiez des cliquetis durant le fonctionnement 
lorsque la soupape s'ouvre et se ferme pour 
contrôler l'écoulement d'eau.

B.	ROULEMENTS DE SUSPENSION Le tambour de la 
sécheuse est soutenu par un ensemble de roulements de 
suspension. Il est possible que vous entendiez parfois un 
son de battement ou de roulement lorsque la sécheuse 
démarre. Cela peut se produire si la sécheuse n'a pas 
été utilisée pendant un certain temps, ou lorsqu'une 
lourde charge est restée dans le tambour de la sécheuse 
pendant une longue période, ce qui crée temporairement 
un endroit plat sur le bord du roulement. Le bruit devrait 
se dissiper lors du fonctionnement de la sécheuse et de 
la disparition des plats.

C.	PERFECT TUMBLE™ (Culbutage léger) 
Lorsque vous sélectionnez l'option de 
culbutage perfecta inversé, vous entendez de 
manière intermittente la sécheuse s'arrêter, faire 
une pause, puis repartir dans le sens inverse.

D.	SYSTÈME DE VENTILATION Votre sécheuse 
est équipée d'un système de traitement de l'air à 
grand volume. Dans certaines installations, il est 
possible d'entendre des sons liés au mouvement 
de l'air dans la sécheuse, y compris du conduit, 
du ventilateur et du système d'évacuation. Cela 
est parfaitement normal et peut varier selon la 
taille et le type de la charge.

E.	 SOUPAPE À GAZ (Modèles à gaz uniquement.) 

L'écoulement du gaz est contrôlé par des 
électrovannes. Il est possible que vous entendiez 
des cliquetis durant le fonctionnement lorsque 
la soupape s'ouvre et se ferme pour contrôler 
l'écoulement du gaz.

F.	 BRÛLEUR À GAZ (Modèles à gaz uniquement.) 
Lorsque le brûleur fonctionne, il est possible que vous 
entendiez des sons produits par le mélange de l'air et 
des flammes. Ce bruit est normal et ne sera audible que 
lorsque le gaz est allumé dans le tube de combustion.
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AVANT D'UTILISER VOTRE SÉCHEUSE
Veuillez lire les instructions importantes contenues 
dans cette section du Guide d'utilisation et d'entre-
tien avant d'utiliser votre sécheuse.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION DE LA 
SÉCHEUSE

Préparez les articles à sécher.1.	   
Faites sécher les articles de tissu, de poids 
et de fabrication similaires ensemble dans la 
même charge.  
Séparez les articles foncés des articles pâles.  
Séparez les articles qui produisent de la char-
pie de ceux qui attirent celle-ci.  
Vérifiez s'il reste des taches qui n'ont pas été 
éliminées durant le lavage. Répétez le pro-
cessus d'élimination des taches et lavez les 
articles de nouveau avant de les faire sécher. 
Il est possible que la sécheuse rende perma-
nente certaines taches.  
Placez les articles délicats ou petits dans un 
sac-filet.  
Assurez-vous que les boucles, boutons et gar-
nitures résistent à la chaleur et qu'ils n'endom-
mageront pas la surface du tambour. Fermez les 
fermetures à glissière, les agrafes et les attaches 
de type VelcroMD. Attachez les cordes et les cein-
tures pour éviter les accrocs et l'emmêlement. 

2.	 Assurez-vous que le filtre à charpie 
est propre et en place.  
En effet, un filtre à charpie propre favorise le 
bon fonctionnement de la sécheuse. 

3.  Mettre les articles dans la sécheuse 
et fermer la porte.  
Mettez les articles dans l'appareil sans le sur-
charger. Une charge mouillée moyenne remplit 
le tiers ou la moitié du tambour. Pour assurer 
un séchage uniforme et éliminer le plus pos-
sible le froissage, les articles doivent disposer 
d'un espace suffisant pour culbuter librement.  
Si désiré, ajoutez une feuille d'assouplissant 
au début du programme.  
Pour économiser de l'énergie et du temps, et 

Utilisation de votre sécheuse

       AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d'incendie, de choc 
électrique ou de blessures, lisez les MESURES 
DE SÉCURITÉ IMPORTANTES contenues 
dans ce Guide d'utilisation et d'entretien avant 
d'utiliser votre sécheuse.

(Sac-filet non compris).
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moy-élev
temp

norm.
séch

prolon .
culbatage

OFF

options

TEMPÉRATURE

CULBUTAGE PROLONGÉ

FAIRE DÉFILER ET SÉLECTIONNER LES OPTIONS

TEMPS DE SÉCHAGE ou
NIVEAU DE SÉCHAGE

Instructions d'utilisation

pour éviter un séchage inégal et la formation 
de plis, ne surchargez pas la sécheuse.  
Lorsque vous faites sécher des articles volumi-
neux, ne mettez que deux ou trois articles en 
même temps dans la sécheuse. Remplissez 
ensuite la sécheuse à l'aide d'articles de peti-
tes ou de moyennes dimensions.  
Pour les articles délicats ou de très petites 
dimensions, ajoutez deux ou trois articles 
semblables pour améliorer le culbutage. 

4.	 Sélectionner le programme et les régla-
ges appropriés pour chaque charge. 
 

Tournez le sélecteur de programme dans un 
sens ou dans l'autre pour choisir le programme 
désiré. L'icône du programme choisi s'allumera 
et si l'option de description du programme est 
activée, le nom du programme, ainsi que la 
durée approximative de ce dernier s'afficheront 
sur l'écran de l'interface utilisateur pendant 
cinq secondes. Appuyez sur n'importe quelle 
touche pour passer l'interface utilisateur et 
pouvoir sélectionner les options et les réglages 
désirés. Consultez la section « Sélection des 
programmes » de ce guide pour obtenir une 
description de chaque programme.  
Si aucune touche n'est enfoncée, l'écran de 
l'interface utilisateur affichera automatiquement 
après cinq secondes la température de sécha-
ge par défaut, le niveau de séchage (Séchage 
automatique) ou le temps de séchage (Sé-
chage minuté), la durée du culbutage prolongé 
et les options du programme sélectionné. 
Consultez la section « Tableau de réglage des 
programmes » de ce guide pour connaître les 
réglages offerts pour chaque programme.  
Pour modifier les réglages, appuyez sur les 
touches Température, Niveau de séchage (Sé-
chage automatique) ou Temps de séchage (Sé-
chage minuté) et culbutage prolongé pour faire 
défiler la liste des réglages désirés. Appuyez sur 
la touche de défilement vers le haut ou vers le 
bas, sous le menu options pour faire défiler les 
options offertes. Appuyez sur la touche SELECT 
(Sélectionner) pour ajouter ou supprimer des 
options. La durée approximative du programme 
s'affichera dans le haut de l'écran.  

       REMARQUE
Le séchage prolongé peut causer le froissage, le 
rétrécissement, la formation de charpie, l'accumulation 
d'électricité statique et rendre les articles rugueux.

Coton/mélang. de cotons

NORMAL

INSTRUCTIONS D'UTILISATION DE LA 
SÉCHEUSE (suite)

Lorsque vous tournez le sélecteur de programme, le 
programme et la durée approximative du programme 
s'affichent pendant cinq secondes sur l'écran de 
l'interface utilisateur. Appuyez sur n'importe quelle 
touche pour passer l'interface utilisateur et pouvoir 
sélectionner les options et les réglages désirés. 
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Les modifications apportées à un programme 
sont mémorisées et les réglages seront utilisés 
chaque fois que le programme sera sélection-
né à l'avenir.  
Pour rétablir les réglages par défaut, sélection-
nez réinitialisation sous l'option rég préf en des-
sous des touches de défilement des options.  
Pour personnaliser et sauvegarder jusqu'à trois 
programmes en mode non personnalisé et neuf 
programmes supplémentaires en mode person-
nalisé, consultez les sections de l'interface utili-
sateur de ce guide intitulées enreg préf (enregis-
trement des préférences) et mode personnalisé. 

5.	 Commencez le programme.  
Fermez la porte et appuyez sur la touche 
START (Départ) pour amorcer le programme. 
La sécheuse ne fonctionne pas lorsque la 
porte est ouverte. Pour interrompre le pro-
gramme, appuyez sur la touche PAUSE (Pause) 
ou ouvrez simplement la porte. Appuyez de 
nouveau sur START (Départ) pour reprendre le 
programme. Appuyez sur CANCEL (Annuler) 
pour arrêter le programme.  
Pour changer de programme lorsque la sé-
cheuse est en marche, appuyez sur CANCEL 
(Annuler), sélectionnez un nouveau program-
me, puis remettez la sécheuse en marche.  
Pour modifier la température, le niveau de 
séchage ou le temps de séchage, la durée 
du culbutage prolongé ou les options lors-
que la sécheuse est en marche, appuyez sur 
PAUSE (Pause), sélectionnez les nouveaux 
réglages et remettez la sécheuse en marche.  
Un bip est émis à la fin du programme, et 
à l'occasion pendant le programme culbu-
tage prolongé et élimination des plis, lorsque 
l'option alarme humidité est activée pour vous 
avertir que le séchage est terminé.  
À la fin du programme, l'affichage indiquera 
TERMINÉ et la lumière du tambour s'allumera. 
Retirez les articles immédiatement et suspen-
dez-les ou pliez-les.

       REMARQUE
Afin d'assurer un lavage adéquat de vos articles, les 
réglages et les options ne sont pas tous disponibles 
pour chaque programme. Si un réglage ne convient pas 
au programme sélectionné, celui-ci ne s'affichera pas.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION DE LA 
SÉCHEUSE (suite)

Instructions d'utilisation

moy-élev
temp

norm.
séch

prolon .
culbatage

OFF

options

TEMPÉRATURE

CULBUTAGE PROLONGÉ

FAIRE DÉFILER ET SÉLECTIONNER LES OPTIONS

TEMPS DE SÉCHAGE ou
NIVEAU DE SÉCHAGE

       IMPORTANT
Nettoyez le filtre à charpie après chaque 
séchage. Le message NET. FILTRE s'affichera à 
la fin du programme pour vous rappeler d'enlever 
la charpie qui se trouve sur le filtre.
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Sélection des programmes
Tournez le sélecteur de programme dans un sens 
ou dans l'autre vers le programme désiré. L'icône 
du programme sélectionné s'allumera. Tournez le 
sélecteur de programme pour prolonger le sécha-
ge ou replacez-le à sa position initiale.

Pour changer de programme lorsque la sécheuse 
est en marche, appuyez sur CANCEL (Annuler) 
avant de sélectionner un nouveau programme. 
Si vous modifiez simplement la sélection avec le 
bouton du sélecteur de programme, le programme 
ne changera pas.

PROGRAMMES SÉCHAGE AUTOMATIQUE
Les programmes séchage automatique détermi-
nent la durée de séchage exacte pour chaque 
charge. Les capteurs d'humidité situés à l'arrière 
du tambour de la sécheuse détectent le niveau 
d'humidité des articles pendant qu'ils culbutent à 
l'air chaud. Ces programmes permettent de faire 
sécher automatiquement les articles à la tempéra-
ture sélectionnée et au niveau de séchage désiré. 

Les programmes séchage automatique permettent 
d'économiser temps et énergie, et de protéger les 
tissus. Lorsque la charge atteint le niveau de sé-
chage sélectionné, l'appareil continue de culbuter, 
sans chauffer, en mode refroidissement. Cela permet 
de réduire le froissage et facilite la manipulation des 
articles pendant le déchargement. 

Le temps de séchage varie en fonction de l'im-
portance de la charge, de son taux d'humidité et 
des types de tissus. Si une charge est trop petite 
ou presque sèche, les capteurs peuvent ne pas 
détecter suffisamment d'humidité pour continuer 
le programme, ce qui peut mettre fin à ce dernier 
après quelques minutes. Le cas échéant, sélec-
tionnez le programme séchage minuté) pour de 
telles charges.

La température et l'humidité ambiantes, le type 
d'installation, la tension électrique ou la pression 
de gaz peuvent également influer sur le temps de 
séchage.

Suivez les instructions sur les étiquet-
tes des articles à sécher.

Pour de meilleurs résultats
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NORMAL     (NORMAL)
Sélectionnez ce programme pour sécher des 
articles du quotidien comme les tissus en coton et 
les draps à un réglage de chaleur élevé, moyen-
élevé ou moyen. Tous les niveaux de séchage, 
sauf séchage maximal, et toutes les options, y 
compris l'option désinfecter sont disponibles avec 
ce programme de séchage automatique. Si votre 
appareil est muni de l'option Perfect SteamMC, 
(vapeur parfait) vous pourrez également utiliser 
l'option ajout de vapeur avec ce programme.

TOWELS     (SERVIETTES)
Sélectionnez ce programme pour sécher des 
articles volumineux comme les serviettes et les 
tapis de bain à la température maximale, élevée 
ou moyenne-élevée. Les niveaux de séchage, 
séchage maximal, plus sec et séchage normal, 
ainsi que les options culbutage parfait et désinfec-
ter sont également offerts avec ce programme de 
séchage automatique.

MIXED LOAD     (LAV. MIXTE)
Sélectionnez ce programme pour sécher des 
tissus divers à une température moyenne-élevée 
ou moyenne-basse. Tous les niveaux de séchage, 
sauf séchage maximal, et toutes les options, sauf 
désinfecter sont disponibles avec ce programme 
de séchage automatique. Si votre appareil est 
muni de l'option vapeur parfait, vous pourrez 
également utiliser l'option AJT VAPEUR (Ajout de 
vapeur) avec ce programme.

HEAVY DUTY     (ROBUSTE)
Sélectionnez ce programme pour sécher des 
articles faits en tissus robustes, comme les jeans 
et les salopettes, à la température maximale 
(MAXIMUM), élevée ou moyenne-élevée. Tous 
les niveaux de séchage, sauf séchage humide, et 
toutes les options, y compris l'option désinfecter 
sont offerts avec ce programme de séchage 
automatique.

PROGRAMMES DE SÉCHAGE AUTO-
MATIQUE (suite)

moy-élev
temp

norm.
séch

prolon .
culbatage

OFF

options

TEMPÉRATURE

CULBUTAGE PROLONGÉ

FAIRE DÉFILER ET SÉLECTIONNER LES OPTIONS

TEMPS DE SÉCHAGE ou
NIVEAU DE SÉCHAGE
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BULKY/BEDDING     (ART. VOL./LITERIE)
Sélectionnez ce programme pour sécher la literie 
et les articles volumineux comme les douillettes, 
les couvertures, les sacs de couchage et les par-
kas à une température moyenne-élevée, moyen-
ne ou moyenne-basse. Les niveaux de séchage 
normal et moins sec et toutes les options, sauf 
désinfecter, sont offerts avec ce programme de 
séchage automatique.

CASUAL     (TOUT-ALLER)
Sélectionnez ce programme pour sécher les 
articles en coton et en fibres mélangées ne néces-
sitant aucun repassage à une température moyen-
ne-élevée, moyenne ou moyenne-basse. Les 
niveaux de séchage normal, moins sec et séchage 
humide et toutes les options, sauf désinfecter, 
sont offerts avec ce programme de séchage 
automatique. Si votre appareil est muni de l'option 
Perfect SteamMC (vapeur parfait), vous pourrez 
également utiliser l'option AJT VAPEUR (Ajout de 
vapeur) avec ce programme.

ACTIVE WEAR     (VÊT. PLEIN AIR)
Sélectionnez ce programme pour sécher les 
vêtements de sport légers et faits en fibres synthé-
tiques, dont les articles faits en tissus extensibles 
à une température moyenne, moyenne-basse 
ou basse. Les niveaux de séchage normal, moins 
sec et séchage humide et toutes les options, sauf 
désinfecter), sont offerts avec ce programme de 
séchage automatique.

DELICATE     (DÉLICATS)
Sélectionnez ce programme pour sécher les tricots 
et les tissus délicats à une température moyenne-
basse ou basse. Les niveaux de séchage normal, 
moins sec et séchage humide et toutes les 
options, sauf désinfecter, sont offerts avec ce 
programme de séchage automatique.

PROGRAMMES DE SÉCHAGE AUTO-
MATIQUE (suite)

PROGRAMMES Séchage automatique

moy-élev
temp

norm.
séch

prolon .
culbatage

OFF

options

TEMPÉRATURE

CULBUTAGE PROLONGÉ

FAIRE DÉFILER ET SÉLECTIONNER LES OPTIONS

TEMPS DE SÉCHAGE ou
NIVEAU DE SÉCHAGE
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PROGRAMMES DE SÉCHAGE MINUTÉ

TIME DRY     (SÉCH. MIN.)
Pour sélectionner manuellement le temps de sé-
chage, tournez le sélecteur de programme à time 
dry (séchage minuté) et appuyez sur le bouton 
temps de séchage) pour sélectionner un temps 
de séchage pouvant s'élever jusqu'à 90 minutes 
à l'aide des intervalles de 15 minutes. Sélection-
nez la température de séchage désirée. Il est 
impossible de sélectionner un niveau de séchage 
avec la fonction de séchage minuté. Les options 
culbutage prolongé, élimination des plis, chaleur 
délicate et anti-rétrécissement sont offertes avec 
le programme de séchage minuté.

FAST DRY     (SÉCHAGE RAPIDE)
Sélectionnez ce programme pour sécher rapide-
ment un petit nombre d'articles en 18 minutes à 
une température maximale, élevée ou moyenne-
élevée. Aucune option n'est disponible avec ce 
programme de séchage minuté.

PERFECT STEAM™     (VAPEUR PARF)
(modèles à la vapeur seulement)
Sélectionnez ce programme pour rafraîchir des arti-
cles, en éliminer l’odeur ou la statique en vaporisant 
une quantité adéquate de vapeur sur les vêtements 
laissés dans la sécheuse, rangés dans un garde-robe 
ou un tiroir trop plein ou sortis d’une valise. Les arti-
cles culbuteront pendant 15 minutes à basse tem-
pérature pendant que de la vapeur sera vaporisée à 
l’intérieur du tambour. L’option culbutage parfait est 

       AVERTISSEMENT
RISQUE D'INCENDIE

Pour éviter tout risque d'incendie, n'utilisez pas 
de chaleur pour sécher des articles contenant 
des plumes ou du duvet, du caoutchouc 
mousse, du plastique ou des matériaux à texture 
caoutchouteuse. Utilisez le programme TIME DRY 
(Séchage minuté) avec le réglage AIR (sans chaleur).

PROGRAMMES DE SÉCHAGE MINUTÉ

moy-élev
temp

temps
séch

acc
girat adic options

CULBUTAGE PROLONGÉ

FAIRE DÉFILER ET SÉLECTIONNER LES OPTIONS

TEMPS DE SÉCHAGE

TEMPÉRATURE

       REMARQUE
Il n’est pas recommandé d’utiliser de 
l’assouplisseur en feuille avec les programmes 
ou options de vapeur, car cela pourrait entraîner 
la formation de taches sur les vêtements.
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Sélection des programmes (suite)

offerte avec ce programme de séchage minuté.

TOUCH UP     (RETOUCHES)
(modèles non à la vapeur seulement)
Sélectionnez ce programme pour enlever les plis 
sur les articles propres et secs qui ont été laissés 
dans la sécheuse, qui ont été rangés dans une 
garde-robe ou un tiroir trop plein ou que vous 
sortez d'une valise après un voyage. Les articles 
culbutent pendant 15 minutes à basse tempéra-
ture. L'option culbutage parfait est offerte avec ce 
programme de séchage minuté.

 MY FAVORITES (Mes préférences)  

Pour sélectionner l'un de vos trois programmes 
préférés :

Tournez le sélecteur de programme à •	 MY FAVO-
RITES (mes préférences). 
Appuyez sur le bouton correspondant à votre •	
programme préféré. Le programme personna-
lisé, les réglages et les options que vous avez 
sauvegardés s'afficheront automatiquement.
Appuyez sur •	 START (Mise en marche) pour com-
mencer le programme.

Par exemple, pour sélectionner vos réglages pour 
le programme mes chemises, tournez le sélecteur 
de programme à mes préférences. Appuyez sur 
le bouton correspondant à mes chemises, puis 
appuyez sur START (Mise en marche).

(Consultez le point Enregistrement des préféren-
ces de la section « Réglage des préférences de 
l'interface utilisateur » de ce guide pour connaître 
les instructions qui vous permettront de personna-
liser jusqu'à trois programmes.)

mes
préf 2

mi
chemises

mes
préf 3

MODIF
NOMS

pour modif ou fermer UTIL, opp SELÉCT

ANA MARIA

OK
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Si plus d'un utilisateur a été ajouté au mode 
personnalisé :

Le nom de l'utilisateur actuel s'affiche lorsque la •	
sécheuse est allumée et que le mode personna-
lisé est activé.
Appuyez sur le bouton situé sous •	 OK pour continuer 
à utiliser les programmes préférés de cet utilisateur.
L'icône de la dernière utilisation de ce program-•	
me s'allumera.
Tournez le sélecteur de programme à •	 MY FAVO-
RITES (Mes préférences).
Sélectionnez l'un des trois programmes person-•	
nalisés en appuyant sur le bouton correspondant.
Appuyez sur le bouton •	 START (Mise en marche).

Pour changer d'utilisateur :

Appuyez sur le bouton •	 SELECT (Sélectionner) 
pendant que la sécheuse est en marche et indi-
que le nom de l'utilisateur.
Appuyez sur le bouton situé sous •	 modif util.
Sélectionnez le nom d'un autre utilisateur.•	
Appuyez sur •	 QUIT.
L'icône de la dernière utilisation de ce program-•	
me s'allumera. 
Tournez le sélecteur de programme à •	 MY FAVO-
RITES (Mes préférences).
Sélectionnez l'un des trois programmes person-•	
nalisés en appuyant sur le bouton correspon-
dant.
Appuyez sur le bouton •	 START (Mise en marche).

Pour sélectionner un utilisateur dont le nom ne 
s'affiche pas lorsque la sécheuse est en marche :

Appuyez sur le bouton des •	 OPTIONS pour navi-
guer jusqu'à l'option réglage des préférences et 
appuyez sur le bouton SELECT (Sélectionner).
Au besoin, appuyez sur le bouton des •	 OPTIONS 
pour naviguer jusqu'à l'option CUSTOM MODE 
(Mode personnalisé) et appuyez sur le bouton 
SELECT (Sélectionner).
Appuyez sur le bouton correspondant au nom de •	
l'utilisateur.
L'icône de la dernière utilisation de ce program-•	
me s'allumera.
Tournez le sélecteur de programme à •	 MY FAVO-
RITES (Mes préférences).
Sélectionnez l'un des trois programmes person-•	
nalisés en appuyant sur le bouton correspondant.
Appuyez sur le bouton •	 START (Mise en marche).

(Consultez le point •	 mode personnalisé de la sec-
tion « Réglage des préférences de l'interface utilisa-
teur » de ce guide pour connaître les instructions qui 
vous permettront d'entrer de nouveaux utilisateurs 
et le nom des programmes préférés.)

MES PRÉFÉRENCES   (suite)

mod
noms

modif
uti l

 
étein

 
QUIT

Instructions d'utilisation
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élevée
temp

moy-élev
temp

moy.
temp

bas.-moy.
temp

La température de séchage appropriée s'affichera 
automatiquement pour le programme sélectionné.

Température de séchage  

       REMARQUE
Pour changer la température lorsque la sécheuse 
est en marche, appuyez sur PAUSE, sélectionnez 
un nouveau réglage et appuyez de nouveau sur 
START (Départ).

Pour changer la température par défaut, appuyez 
sur le bouton température pour naviguer jusqu'au 
réglage désiré.

Pour protéger vos articles, certaines températu-
res de séchage ne sont pas offertes avec chaque 
programme. Si une température ne convient pas au 
programme choisi, celle-ci ne s'affichera pas.

La température sélectionnée pour ce programme 
sera utilisée chaque fois que ce programme sera 
sélectionné à l'avenir.

Suivez les instructions sur les étiquet-
tes des articles à sécher.

Pour de meilleurs résultats

MAXIMUM TEMP (Température maximale) 
Recommandée en combinaison avec l'option 
SANITIZE (Désinfecter) pour les serviettes et les 
articles très sales.

HIGH TEMP (Température élevée) 
Recommandée pour les articles faits en tissus 
robustes.

MED HIGH TEMP (Température moyenne-élevée) 
Recommandée pour la plupart des articles en coton.

MEDIUM TEMP (Température moyenne) 
Recommandée pour les tissus infroissables, faciles 
à entretenir et légers, ainsi que pour les articles 
volumineux.

MED LOW TEMP (Température moyenne-basse) 
Recommandée pour les tricots.

LOW TEMP (Température basse) 
Recommandée pour les tissus délicats.

AIR FLUFF TEMP (Duvetage) 
Ce réglage (sans chaleur) doit être uniquement 
utilisé avec un programme de séchage minuté et 
convient pour sécher des articles contenant des 
plumes, du duvet, du caoutchouc mousse, du 
plastique ou d'autres matériaux caoutchouteux; 
pour rafraîchir les vêtements, les oreillers ou les 
couvertures; ou pour dépoussiérer les rideaux.

Instructions d'utilisation
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Le niveau de séchage approprié s'affichera auto-
matiquement pour le programme sélectionné.

Pour changer le niveau par défaut, appuyez sur le 
bouton niveau de séchage pour naviguer jusqu'au 
niveau de séchage désiré.

Pour protéger vos articles, certains niveaux de sé-
chage ne sont pas offerts avec chaque programme. 
Si un niveau de séchage ne convient pas au pro-
gramme choisi, celui-ci ne s'affichera pas.

Le niveau de séchage sélectionné pour le pro-
gramme sera mémorisé et activé chaque fois que le 
programme sera sélectionné à l'avenir.

Niveau de séchage (Séchage 
automatique)

       REMARQUE
Pour changer le niveau de séchage lorsque la 
sécheuse est en marche, appuyez sur PAUSE, 
sélectionnez un nouveau réglage et appuyez de 
nouveau sur START (Départ).

Sélectionnez le niveau de séchage NORMAL (Nor-
mal) pour la plupart des programmes de séchage 
automatique.

À l'occasion, une charge peut sembler trop humide 
ou séchée à outrance à la fin du programme. Pour 
accroître le temps de séchage de charges similaires 
à l'avenir, appuyez sur le bouton niveau de sécha-
ge, puis sélectionnez l'option plus sec ou séchage 
maximal. Pour les charges qui requièrent moins de 
temps de séchage, sélectionnez l'option moins sec.

Sélectionnez l'option séchage humide si vous sou-
haitez sécher des articles partiellement avant de les 
étendre ou de les repasser.

Temps de séchage (Séchage 
minuté)
Appuyez sur le bouton temps de séchage pour 
sélectionner un temps de séchage pouvant s'élever 
jusqu'à 90 minutes à l'aide des intervalles de 15 
minutes. Ce réglage est offert uniquement avec le 
programme TIME DRY (séchage minuté).
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Les options appropriées s'afficheront automati-
quement pour le programme sélectionné.

Pour activer ou désactiver les options élimination des 
plis, culbutage prolongé, chaleur délicate, culbuta-
ge léger, désinfecter, anti-rétrécissement et alarme 
humidité, appuyez sur le bouton des OPTIONS 
jusqu'à ce que l'option désirée s'affiche. Appuyez sur 
SELECT (sélectionner), puis le message ON (activé) 
s'affichera dans le coin supérieur droit. Pour désacti-
ver l'option, appuyez à nouveau sur SELECT (sélec-
tionner) et le message ON (activé) disparaîtra.

Pour protéger vos articles, certaines options ne 
sont pas offertes avec chaque programme. Si une 
option ne convient pas au programme choisi, celle-
ci ne s'affichera pas.

Options

       REMARQUE
Pour changer les options lorsque la sécheuse 
est en marche, appuyez sur le bouton PAUSE, 
sélectionnez les nouveaux réglages et appuyez 
de nouveau sur START (Départ).

       REMARQUE
Il n’est pas recommandé d’utiliser de 
l’assouplisseur en feuille avec les programmes 
ou options de vapeur, car cela pourrait entraîner 
la formation de taches sur les vêtements.

Toutes les options sélectionnées pour ce program-
me, sauf désinfecter seront mémorisées chaque 
fois que le programme sera sélectionné à l'avenir. 
Pour éviter que vos articles délicats soient exposés 
involontairement et accidentellement à l'option dé-
sinfecter, cette option n'est pas mémorisée et doit 
être sélectionnée chaque fois.

AJOUT DE VAPEUR
(modèles à la vapeur seulement)
L'option ajout de vapeur vaporise de la vapeur 
sur les vêtements avant la période de refroidisse-
ment pour réduire les plis, éliminer le besoin de 
repassage et l'électricité statique.
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* *

*L'option ajout de vapeur est offerte uniquement avec le 
 modèle à la vapeur.
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Options (suite)

ÉLIMININATION DES PLIS
L'option élimination des plis aide à prévenir le 
froissage et l'emmêlement en alternant les périodes 
de culbutage sans chaleur pendant cinq minutes 
dans le sens horaire et cinq minutes dans le sens 
antihoraire pour un total de 45 minutes. Un signal 
sonore sera émis toutes les cinq minutes pour vous 
rappeler de retirer les articles secs à tout moment.

Il est possible de sélectionner l'option culbutage 
prolongé avec l'option élimination des plis pour 
accroître la durée du culbutage sans chaleur. 
Utilisez cette combinaison si vous savez que vos 
articles risquent de prendre plus de trois heures 
avant de pouvoir être retirés.

CHALEUR DÉLICATE
Sélectionnez l'option chaleur délicate pour proté-
ger les articles d'une chaleur excessive qui risque 
de les faire rétrécir ou de les sécher à l'excès. La 
température de séchage est réduite graduellement 
au fur et à mesure que les articles sèchent.

CULBUTAGE PROLONGÉ
Sélectionnez l'option culbutage prolongé s'il se 
peut que les articles à sécher ne soient pas retirés 
immédiatement à la fin du programme. Les articles 
à sécher culbuteront sans chaleur dans le sens 
horaire pendant la période de temps sélectionné 
uniquement pour aider à éliminer le froissage. 
Appuyez sur le bouton culbutage prolongé pour 
sélectionner une période de culbutage de 10 ou de 
30 minutes ou de une, de deux ou de trois heures. 
Un signal sonore sera émis de manière intermit-
tente pour vous rappeler de retirer les articles secs 
à tout moment.

Il est possible de sélectionner l'option élimina-
tion des plis avec l'option culbutage prolongé 
pour accroître la durée du culbutage sans chaleur. 
Utilisez cette combinaison si vous savez que vos 
articles risquent de prendre plus de trois heures 
avant de pouvoir être retirés.

PERFECT TUMBLEMC (CULBUTAGE PARFAIT)
L'option culbutage parfait fonctionne à l'aide d'un 
culbutage inversé pendant la période de refroidis-
sement pour réduire le froissage et l'emmêlement.
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* *

*L'option ajout de vapeur est offerte uniquement avec le 
 modèle à la vapeur.
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       REMARQUE
Cette option est certifiée par NSF InternationalMD, 
une organisation d'essai et de certification 
indépendante spécialisée dans la santé publique, 
la sécurité et la protection de l'environnement.

Options (suite)

DÉSINFECTER
Sélectionnez l'option désinfecter pour les articles 
pouvant contenir des bactéries dangereuses. Une 
durée de séchage prolongée à haute température 
élimine 99,9 % des bactéries sans les transmet-
tre d'une charge à l'autre. Reportez-vous aux 
étiquettes d'entretien des articles pour éviter les 
dommages pouvant être causés par une chaleur 
excessive.

NSF Protolcol P154
Sanitization Performance of
Residential Clothes Dryers

ANTI-RÉTRÉCISSEMENT
L'option anti-rétrécissement permet de réduire 
la température de séchage initiale et de diminuer 
graduellement la température de séchage pendant 
le programme pour éviter que les articles rétrécis-
sent.

ALARME HUMIDITÉ
Pour les articles que vous prévoyez suspendre 
pour le séchage, sécher à plat ou repasser, ajoutez 
l'option alarme humidité à n'importe quel pro-
gramme de séchage automatique. Si le VOLUME 
de vos préférences est activé (consultez la section 
« Réglage des préférences » de la page suivante), 
un signal sonore retentira lorsque la sécheuse 
aura atteint le niveau de séchage alarme humidité 
pour vous rappeler de retirer vos articles pour les 
suspendre, les faire sécher à plat ou les repasser. 
Ouvrez la porte, enlevez ces articles, fermez la 
porte et appuyez sur le bouton START (départ) 
pour continuer le séchage des articles restants.

prolon .
culbatage

OFF

ajt
vapeur

ajt
vapeur

prolon .
culbatage

él imin
pl is

él imin
pl is

prolon .
culbatage

chaleur
dél i

chaleur
dél i

prolon .
culbatage

culbat.
parfait

culbat.
parfait

prolon .
culbatage

 
désinf

 
désinf

prolon .
culbatage

anti
rétréc

alarm
hum

anti
rétréc

alarm
hum

moy-élev
temp

norm.
séch

prolon .
culbatage

OFF

options

* *

*L'option ajout de vapeur est offerte uniquement avec le 
 modèle à la vapeur.
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enreg
préf

rég
préf

guid
uti l

verr
comm

VERR COMM ACTIVÉ

VERR COMM DÉSACT

PERSONNALISÉ

PROG. INSTAL.

RÉINIT.

CONTRASTE

LUMINOSITÉ

VOLUME

LANGUE

DESC. PROG. ACT.

moy-élev
temp

norm.
séch

prolon .
culbatage

OFF

options

LISTE DES PRÉFÉRENCES 
SAUVEGARDÉES

GUIDE DES PROG.

GUIDE DES RÉG.

GUIDE DES OPT.

GUIDE RÉG. PRÉF.

Caractéristiques de l'inter-
face utilisateur

ENREGISTREMENT DES PRÉFÉRENCES
L'option enregistrement des préférences permet 
à chaque utilisateur enregistré de personnaliser 
jusqu'à trois programmes préférés. Consultez 
le point enregistrement des préférences de la 
section « Réglage des préférences de l'interface 
utilisateur » pour plus de renseignements.

RÉGLAGE DES PRÉFÉRENCES
L'option rég préf vous permet de personnaliser 
des programmes, de dissimuler la description des 
programmes, de sélectionner la langue, de régler 
le volume, d'ajuster la luminosité et le contraste 
de l'écran, de réinitialiser les réglages et de faire 
démarrer le programme d'installation. Consultez le 
point rég préf de la section « Réglage des pré-
férences de l'interface utilisateur » pour plus de 
renseignements.

GUIDES D'UTILISATEUR
Naviguez dans l'option USER GUIDES (Guides 
d'utilisateur) pour avoir accès au guide des pro-
grammes, au guide des réglages, au guide des 
options et au guide du réglage des préférences 
pour obtenir la description des programmes, des 
températures de séchage, des niveaux de sécha-
ge, des options des programmes et des préféren-
ces de l'utilisateur.

VERROUILLAGE DES COMMANDES
Pour verrouiller les commandes entre les program-
mes, naviguez parmi les options de verrouillage 
des commandes, appuyez sur SELECT (Sélection-
ner) et le message VER COM DÉSAC app sur SÉ-
LECT 3 s pour verr.  s'affichera. Appuyez sur le 
bouton SELECT (Sélectionner) pour verrouiller les 
commandes. Pour déverrouiller les commandes, 
appuyez à nouveau sur SELECT (Sélectionner) 
pendant 3 secondes. Utilisez cette option pour 
prévenir le risque de mise en marche accidentelle 
par des enfants.
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Sauvegarde des réglages 
préférés
Utilisez l'option enregistrement des préférences 
pour nommer et sauvegarder un programme per-
sonnalisé avec toutes les options et les réglages 
de votre choix. Chaque utilisateur peut sauvegar-
der jusqu'à trois programmes préférés. Veuillez 
suivre les étapes suivantes :

Sélectionnez un programme, une température •	
de séchage, un niveau de séchage (séchage 
automatique) ou un temps de séchage (séchage 
minuté), un temps de culbutage prolongé et 
d'autres options désirées.
Appuyez sur la touche de défilement vers le haut •	
ou vers le bas jusqu'à l'option enregistrement 
des préférences.
Appuyez sur le bouton •	 SELECT (sélectionner) 
pour accéder à l'écran de sélection du program-
me préféré.
Choisissez l'un des trois boutons pour nommer •	
le programme.
Consultez la page suivante pour apprendre la •	
manière de nommer votre programme préféré.

Par exemple, pour personnaliser le programme 
normal afin de pouvoir sécher des chemises à une 
température de séchage moyenne-élevée, à un 
niveau de séchage normal et avec un culbutage 
prolongé de dix minutes :

Tournez le sélecteur de programme à •	 normal.
Appuyez sur le bouton température pour sélec-•	
tionner une température moyenne-élevée.
Appuyez sur le bouton niveau de séchage pour •	
sélectionner un niveau de séchage normal.
Appuyez sur le bouton •	 culbutage prolongé pour 
sélectionner dix minutes de culbutage prolongé.
Appuyez sur la touche de défilement vers le haut •	
ou vers le bas jusqu'à l'option enregistrement 
des préférences.
Appuyez sur le bouton •	 SELECT (sélectionner) 
pour accéder à l'écran de sélection du program-
me préféré.
Appuyez sur le bouton situé sous •	 mes préféren-
ces 1.
Consultez la page suivante pour apprendre la •	
manière de nommer votre programme préféré.

 
QUIT

mes.
préf 1

mes.
préf 2

mes.
préf 3

enreg
préf

moy-élev
temp

norm.
séch

prolon .
culbatage

Coton/mélang. de cotons

NORMAL
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Sauvegarde des réglages 
préférés (suite)

mes
préf 2

mi
chemises

mes
préf 3

MODIF
NOMS

NOMMER MA PRÉF 1

SUPPRÀÁÂ 123 QUIT

C H E M I

NOMMER MA PRÉF 1

SUPPRÀÁÂ 123 QUIT

C

Pour nommer le programme personnalisé pour les 
chemises, appuyez sur mes préférences 1.

Sélectionnez le bouton sous ÀÁÂ pour nommer le 
programme personnalisé à l'aide de lettres. Utilisez 
le bouton sous 123 pour ajouter des chiffres, des 
caractères de langues étrangères ou des symboles 
au nom du programme.

Tournez le sélecteur de programme dans un sens 
ou dans l'autre pour sélectionner les lettres de C-
H-E-M-I-S-E-S, en faisant une pause après chaque 
caractère pour permettre au curseur d'avancer. 
Appuyez sur le bouton sous SUPPR (supprimer) 
pour effacer les entrées incorrectes. Il existe un 
blanc entre la lettre Z et A pour vous permettre 
d'insérer des espaces dans votre nom personna-
lisé. Faites une pause quelques instants sur ce 
caractère comme vous le feriez avec n'importe 
quel autre caractère, puis continuez.

Appuyez sur SELECT (sélectionner) pour sauve-
garder le nom du programme préféré.

Refaites les étapes pour personnaliser deux autres 
programmes mes préférences 2 et mes pré-
férences 3. Vous pouvez changer le nom attri-
bué aux programmes préférés en tout temps en 
tournant le sélecteur de programme à l'option MY 
FAVORITES (mes préférences) et en appuyant sur 
le bouton sous MODIF NOMS (modification des 
noms).

Consultez le point MY FAVORITES (mes préfé-
rences) de la section « Sélection des programmes 
» de ce guide pour obtenir des instructions sur le 
fonctionnement des programmes personnalisés.
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Réglage des préférences
PERSONNALISÉ
Mode personnalisé : Permet à un maximum de 
trois membres de la famille de personnaliser 
jusqu'à trois programmes préférés chacun.

Pour entrer les utilisateurs et leurs programmes 
préférés personnalisés :

Appuyez sur la touche de défilement vers le haut •	
ou vers le bas jusqu'à l'option rég préf. Appuyez 
sur le bouton SELECT (sélectionner) pour accé-
der au menu des préférences.
Appuyez de nouveau sur •	 SELECT (sélectionner) 
pour accéder au mode personnalisé.
Appuyez sur le bouton correspondant à •	 UTIL 1 
(utilisateur 1), UTIL 2 (utilisateur 2) ou UTIL 3 
(utilisateur 3). 
Appuyez sur •	 SELECT (sélectionner).

Sélectionnez le bouton sous ÀÁÂ pour nommer le 
programme personnalisé à l'aide de lettres. Utilisez 
le bouton sous 123 pour ajouter des chiffres, des 
caractères de langues étrangères ou des symboles 
au nom du programme.

Tournez le sélecteur de programme dans un sens ou 
dans l'autre pour sélectionner les caractères contenus 
dans le nom, en faisant une pause après chaque ca-
ractère pour permettre au curseur d'avancer. Appuyez 
sur le bouton sous SUPPR (supprimer) pour effacer 
les entrées incorrectes. Il existe un blanc entre la lettre 
Z et A pour vous permettre d'insérer des espaces 
dans votre nom personnalisé. Faites une pause quel-
ques instants sur ce caractère comme vous le feriez 
avec n'importe quel autre caractère, puis continuez.

Lorsque le nom est entré, appuyez sur SELECT 
(sélectionner) pour sauvegarder le nom.

Pour modifier des noms tandis que vous êtes en 
mode personnalisé, éteignez la sécheuse en ap-
puyant sur CANCEL (annuler). Appuyez sur n'importe 
quel autre bouton pour réactiver la sécheuse. L'écran 
affichera le message pour modif ou fermer UTIL, 
app SÉLECT. Vous avez cinq secondes pour ap-
puyer sur SELECT (sélectionner); sinon, la sécheuse 
reviendra à son mode de fonctionnement normal 
avec les réglages de l'utilisateur précédent. Après 
avoir appuyé sur SELECT (sélectionner), vous pouvez 
choisir parmi les options suivantes : changer d'utili-
sateur, modification des noms, désactiver ou quit. 
Faites votre choix et suivez les directives à l'écran.

Chaque utilisateur peut sélectionner jusqu'à trois 
programmes préférés. La sécheuse mémorisera 
les réglages des programmes, les options, les 
préférences, etc. pour chaque utilisateur. Ainsi, 
chaque utilisateur peut personnaliser ses program-
mes préférés, sans avoir à sélectionner tous les 
éléments de son choix chaque fois.

mod
noms

modif
uti l

 
étein

 
QUIT

app SÉLECT pour désac UTIL

NOM: ANA MARIA

QUIT

PLUS
PREF

NOM UTIL 3

SUPPRÀÁÂ 123 QUIT

A N

util  2uti l  1 uti l  3 QUIT
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Réglage des préférences (suite)

PROG. INSTAL.
Faites démarrer le programme d'installation avant 
la première utilisation de la sécheuse. Retirez 
tous les articles qui se trouvent dans le tambour 
de la sécheuse et appuyez sur START (mise en 
marche). Pour plus d'information sur l'exécution 
du programme d'installation, reportez-vous aux  
instructions d'installation qui accompagnent la 
sécheuse.

Si la sécheuse a été installée en conformité avec 
les instructions d'installation, le message INS-
TAL RÉUS (installation réussie) s'affichera et la 
sécheuse sera prête à être utilisée.

Si la sécheuse n'a pas été installée de façon 
appropriée, le message CORDON, PAS GAZ ou 
DEM. SERVICE 877 435 3287 (Placer un ap-
pel de service au 1 877 435-3287) s'affichera pour 
indiquer l'erreur d'installation.

Il se peut que les erreurs soient attribuables aux 
éléments suivants :

CORDON•	  (sécheuse électrique)—Le cordon 
d'alimentation a été installé incorrectement ou 
le câblage de la maison à la prise électrique est 
défectueux.  
PAS GAZ•	  (Aucun gaz) (sécheuse électrique)—Il 
n'y a pas de raccordement entre la sécheuse et 
la conduite de gaz ou le robinet est fermé.
DEM. SERVICE•	  (Placer un appel de service)—
Cette erreur signifie que vous devez téléphoner à 
un technicien qualifié (1 877 435-3287).

Exécutez de nouveau le programme d'installation 
lorsque les corrections ont été apportées.

       REMARQUE
Le programme d'installation s'ouvre automatiquement 
une seule fois lorsque la sécheuse est mise en 
marche pour la toute première fois après avoir été 
installée. Par la suite, si vous souhaitez exécuter 
de nouveau le programme d'installation après avoir 
déplacé la sécheuse ou modifié des éléments de votre 
installation, vous n'avez qu'à sélectionner l'option rég 
préf et à suivre les directives à l'écran.

app. sur SÉLECT pour instal ler

PROG. INSTAL.

QUIT
PLUS
PREF



27Réglage des options de l'interface utilisateur

Réglage des préférences (suite)

RÉINIT.
Appuyez sur les boutons désignés pour réinitialiser 
uniquement le réglage des programmes, les préfé-
rences par défaut (utilisateurs, langue, luminosité, 
volume, etc.) ou tous les réglages par défaut (le 
réglage des programmes et les préférences par 
défaut). Appuyez sur le bouton sous QUIT pour 
retourner au mode de fonctionnement normal ou 
appuyez sur le bouton CANCEL (annuler) pour 
éteindre la sécheuse sans effectuer de modifica-
tions. Si aucune sélection n'a été effectuée après 
30 secondes, la sécheuse retournera au mode de 
fonctionnement normal sans aucune modification. 
Si vous réinitialisez tous les réglages, le message 
programme d'installation s'affichera comme si 
la sécheuse se mettait en marche pour la toute 
première fois. Vous pouvez appuyer sur le bouton 
sous CANCEL (annuler) si vous ne souhaitez pas 
exécuter le programme d'installation de nouveau.

CONTRASTE
Appuyez sur les boutons situés sous les symboles 
plus (+) ou moins (-) pour augmenter ou diminuer 
le contraste de l'écran. Appuyez sur SELECT 
(sélectionner) pour confirmer la modification ou 
appuyez sur le bouton sous QUIT pour retourner 
au mode de fonctionnement normal sans effectuer 
aucune modification.

app sur. SÉLECT. pour réinit.

RÉINIT.

QUIT
PLUS
PREF

rég
préf.

rég
prog.

tous
les rég.

 
QUIT

CONTRASTE

QUIT
PLKUS
PREF
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Réglage des préférences (suite)

LUMINOSITÉ
Appuyez sur les boutons situés sous les symboles 
plus (+) ou moins (-) pour augmenter ou diminuer 
la luminosité de l’écran. Appuyez sur SELECT 
(sélectionner) pour confirmer la modification ou 
appuyez sur le bouton sous QUIT pour retourner 
au mode de fonctionnement normal sans effectuer 
aucune modification.

VOLUME
Appuyez sur les boutons situés sous les symboles 
plus (+) ou moins (-) pour augmenter ou diminuer 
le volume du signal sonore. Appuyez sur SELECT 
(sélectionner) pour confirmer la modification ou 
appuyez sur le bouton sous QUIT pour retourner 
au mode de fonctionnement normal sans effectuer 
aucune modification.

LANGUE
Choisissez l’une des langues d’affichage suivan-
tes : anglais, français ou espagnol.

DESCRIPTION DES PROGRAMMES
Le nom du programme, son icône, ainsi qu’une 
brève description s’affichent pour présenter 
chaque programme. Pour désactiver l’affichage, 
appuyez sur SELECT (sélectionner). Pour réactiver 
l’affichage, appuyez sur SELECT (sélectionner) 
et le message DESC. PROG. ACT. - app. sur 
SÉLECT. pour désac.

L UMINOSITÉ

QUIT
PLUS
PREF

VOL UME

QUIT
PLUS
PREF

françaisengl ish
 

español
 

QUIT

app. sur SÉLECT pour désac.

DESC. PROG. ACT.

QUIT
PLUS
PREF
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       REMARQUE
contenue dans les Instructions d'installation pour 
obtenir des directives étape par étape.

AFFICHAGE DES DONNÉES DU PRO-
GRAMME
La durée approximative totale du programme 
s'affiche lorsque le programme est sélectionné. Le 
temps restant approximativement au programme 
s'affiche pendant que l'appareil fonctionne.

ÉCLAIRAGE DU TAMBOUR
Le dispositif d'éclairage du tambour s'allume 
lorsque la porte est ouverte pour éclairer le tam-
bour durant le chargement et le déchargement des 
articles. Le dispositif d'éclairage s'éteint lorsque 
vous fermez la porte. Il s'éteindra automatique-
ment si la porte est laissée ouverte pendant plus 
de 3 minutes. 

Pour allumer la lumière du tambour pendant un 
programme, appuyez sur le bouton sous ÉCLAI. 
La lumière restera allumée pendant trois minutes. 
Pour l'éteindre, appuyez de nouveau sur le bouton 
sous ÉCLAI.

ÉTAGÈRE DE SÉCHAGE
Servez-vous de l'étagère de séchage pour sécher 
les articles qui ne doivent pas être culbutés. Pliez 
le support en métal se trouvant à l'arrière de l'éta-
gère et déployez lentement l'étagère jusqu'à ce 
que les pattes de verrouillage s'enclenchent. Ins-
tallez l'étagère dans le tambour de la sécheuse, en 
faisant reposer le support arrière sur les capteurs 
d'humidité et les pattes avant sur la grille à air.

Placez les articles à sécher sur le dessus de l'éta-
gère de sorte qu'il y ait de l'espace entre eux et 
qu'ils ne pendent pas des côtés ou par les trous. 
Le poids de l'ensemble des articles ne doit pas dé-
passer 4,5 kg (10 lb). Sélectionnez le réglage sans 
chaleur pour les articles contenant du plastique, 
du caoutchouc mousse, des matériaux caoutchou-
teux, des plumes ou du duvet.

Quand les articles sont secs, retirez l'étagère, 
appuyez sur les deux languettes centrales pour 
plier l'étagère et replier le support arrière. Rangez 
l'étagère de séchage dans un endroit approprié.

PORTE RÉVERSIBLE
La sécheuse est équipée d'une porte réversible. 
Elle peut être installée sur les charnières de gau-
che ou de droite.

Autres caractéristiques

NIV. DE SÉCH. :  HUM.
SÉCHAGE . .

ÉCLAI

capteurs d'humidité

SÉCHAGE ...
VAP PARFAITE (sur les modèles à vapeur seulement)
ALARME HUM. - SÉCH. VA CONTINUER...
REFROID. ...
DÉSINFECTION...
AJOUT DE VAPEUR... (sur les modèles à la va-
peur seulement)
TERMINÉ - ÉLIMIN. DES PLIS ACTIVÉ
TERMINÉ - CULBUTAGE PROLONG. VA CONTIN.
TERMINÉ
NET. FILTRE

AFFICHAGE DES DONNÉES DU PROGRAMME

Aussi, les messages suivants s'affichent à 
un moment précis pendant le programme :

Extienda la rejilla hasta 
que las lengüetas 
encajen. Presione las 
lengüetas hacia abajo 
para colapsar la rejilla. 
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Ces températures, niveaux de séchage et options sont accessibles dans les programmes suivants :

art. vol./
literie

robuste art. mél. serviettes normal  tout-aller vêt. plein 
air

séchage 
rapide

délicat retouches séch. 
minuté

 Durée approx. du                                  
 programme**

60 min 70 min 55 min 50 min 45 min 35 min 30 min 18 min 25 min 15 min 15 à 90 
min

Température

  temp. max.    

  temp. élevée * *  * 

  temp. moy.-élevée     *   *

  temp. moy. * *  *  

  temp. basse-moy.    *  

  basse temp.  * * 

  duvetage 

Séchage

  séch. max.  

  plus sec   * 

  séch. norm. * * *  * *  

  moins sec      * *

  séch. hum.     

Options

  alerte hum.       

  culbutage prolongé     *   

  élimination des plis       

  chaleur délicate     * * * 

  anti-rétrécissement  *      

  désinfecter   

  culbutage léger      *  * *
* Valeurs définies en usine
Sélections possibles
**La durée approximative du programme est basée sur le niveau de séchage par défaut et les réglages à l’usine de la sécheuse
  électrique. La durée du programme affichée peut différer légèrement sur les modèles à gaz.

Tableau de réglage de la sécheuse (modèle non à la vapeur)
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Ces températures, niveaux de séchage et options sont accessibles dans les programmes suivants :

art. vol./
literie

robuste art. mél. serviettes normal  tout-aller vêt. plein 
air

séchage 
rapide

délicat perfect 
steamMC

séch. 
minuté

 Durée approx. du                                  
 programme**

60 min 70 min 55 min 50 min 45 min 35 min 30 min 18 min 25 min 15 min 15 à 90 
min

Température

  temp. max.    

  temp. élevée * *  * 

  temp. moy.-élevée     *   *

  temp. moy. * *  *  

  temp. basse-moy.    *  

  basse temp.  * * 

  duvetage 

Séchage

  séch. max.  

  plus sec   * 

  séch. norm. * * *  * *  

  moins sec      * *

   séch. hum.     

Options

  alerte hum.       

  culbutage prolongé     *   

  élimination des plis       

  chaleur délicate     * * * 

  anti-rétrécissement  *      

  désinfecter   

  ajout de vapeur     ¹

  culbutage léger      *  * *
* Valeurs définies en usine
Sélections possibles
**La durée approximative du programme est basée sur le niveau de séchage par défaut et les réglages à l’usine de la sécheuse 
   électrique. La durée du programme affichée peut différer légèrement sur les modèles à gaz.
¹ Cette option ne peut être désélectionnée.

Tableau de réglage de la sécheuse (modèle à la vapeur)
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       AVERTISSEMENT
RISQUE D'INCENDIE

La sécheuse produit de la charpie inflammable. 
La sécheuse doit être branchée à une évacuation 
extérieure. Inspectez régulièrement l'ouverture 
de l'évacuation extérieure et retirez toute 
accumulation de charpie près de l'ouverture et 
de la région avoisinante.

       AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d’incendie, de choc 
électrique, de blessures ou de dommages à la 
propriété, suivez les consignes énumérées dans 
les Mesures de sécurité importantes ci-dessous :

Avant de nettoyer l'intérieur de la sécheuse, •	
débranchez le cordon d'alimentation pour éviter 
tout risque de choc électrique. 
N'utilisez pas de nettoyant en vaporisateur •	
lorsque vous nettoyez l'intérieur de la sécheuse. 
Cela pourrait générer des fumées dangereuses 
ou des décharges électriques.

À L'INTÉRIEUR
Nettoyez le filtre à charpie après chaque sé-•	
chage. L'accumulation de charpie sur le filtre 
restreint le débit de l'air, ce qui fait que les 
articles prennent plus de temps à sécher. Le 
filtre se trouve au bas de l'ouverture de la porte. 
Enlevez-le en le tirant vers le haut. Enlevez la 
charpie et remplacez le filtre.
À l'occasion, il est possible qu'un dépôt ci-•	
reux se forme sur le filtre à charpie et/ou les 
capteurs d'humidité lorsque vous utilisez des 
feuilles d'assouplissant. Pour enlever ce dépôt, 
lavez-les dans de l'eau chaude et savonneuse. 
Séchez le filtre soigneusement avant de le re-
mettre en place. N'utilisez pas la sécheuse si le 
filtre n'est pas en place. 
Si le tambour de la sécheuse est taché par des •	
tissus qui ont déteint, nettoyez le tambour avec 
un linge humide et un nettoyant domestique 
doux (liquide). Enlevez les résidus de nettoyant 
avant de sécher les prochains articles.
Un technicien de service autorisé doit nettoyer •	
l'intérieur de la sécheuse et le conduit d'éva-
cuation. Avec le temps, ces endroits peuvent 
accumuler de la charpie et de la poussière. Une 
accumulation excessive de charpie peut causer 
un séchage non performant et générer des 
risques d'incendie.

       IMPORTANT
Nettoyez le filtre à charpie après chaque séchage.
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       IMPORTANT
À tout moment, vous ne devez ni ranger ni 
placer des produits de lessive sur le dessus de la 
sécheuse. Ils pourraient endommager son fini ou 
ses commandes.

À L'EXTÉRIEUR
Lavez le corps de l'appareil avec du savon •	
doux et de l'eau. N'utilisez jamais de nettoyants 
puissants, granuleux ou abrasifs.
Si le corps de l'appareil est taché, nettoyez-le •	
à l'aide de javellisant dilué (1 mesure de javelli-
sant pour 8 d'eau). Rincez plusieurs fois à l’eau 
claire.
Éliminez la colle laissée par le ruban ou les •	
étiquettes à l'aide d'un mélange d'eau chaude 
et de détergent doux. Vous pouvez également 
toucher au résidu de colle avec le côté collant 
du ruban adhésif ou de l'étiquette. 
Lorsque vous nettoyez les pièces chromées, •	
utilisez du nettoie-vitres contenant de l'ammo-
niac ou du savon doux et de l'eau.
Avant de déplacer la sécheuse, placez une •	
lisière de carton ou un mince panneau de fibres 
sous les pieds de mise à niveau avant pour ne 
pas endommager le plancher.
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Problèmes de séchage fréquents

Les mauvais nettoyages, l'élimination inadéquate de la saleté et des taches, la présence de résidus de 
charpie ou d'écume et les dommages causés aux tissus constituent les problèmes reliés au séchage 
les plus fréquents. Pour éviter ces problèmes et obtenir des résultats de séchage optimaux, suivez ces 
suggestions fournies par la Soap and Detergent Association.

PROBLÈME CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS MESURES PRÉVENTIVES

Taches grais-
seuses et 
huileuses

Feuille d'assouplissant.•	 Frottez les taches d'assou-•	
plissant avec un pain de 
savon. Rincez et lavez à 
nouveau.

Ajoutez quelques serviettes de •	
bain aux petites charges pour 
obtenir un culbutage adéquat.
Certains tissus semblables à la •	
soie doivent être séchés à l'air.
Utilisez la température de •	
séchage appropriée.
Avant de démarrer la sécheuse, •	
placez la feuille d'assouplissant 
sur le dessus de la charge.

Charpie Surcharge.•	
Le surséchage provoque de •	
l'électricité statique.
Le filtre à charpie n'a pas •	
été vidé avant le démarrage 
du programme.
La charpie est liée à des •	
peluches.

Réduisez la taille de la •	
charge et lavez à nouveau 
en utilisant un assouplissant 
liquide au rinçage final.
Ou bien, ajoutez une feuille •	
d'assouplissant et lancez le 
culbutage sans chaleur.
Utilisez une brosse à •	
charpie ou un rouleau pour 
éliminer la charpie.

Ne surchargez pas l'appareil.•	
Utilisez un feuille d'assou-•	
plissant dans la laveuse ou 
la sécheuse afin de réduire 
l'électricité statique.
Afin d'éviter le surséchage, •	
retirez les articles lorsqu'ils 
sont légèrement humides.
Assurez-vous que le filtre à •	
charpie est propre et en place.

Peluchage
(Les fibres se 
détachent en 
formant des bal-
les qui s'accro-
chent au tissu.)

Surséchage.•	 Utilisez une brosse à •	
charpie ou un grattoir pour 
éliminer les peluches.

Utilisez une feuille d'assouplis-•	
sant  pour lubrifier les fibres. 
Pendant le repassage, •	
utilisez de l'empois ou un 
produit de finition sur les 
cols et manchettes.
Placez les articles à l'envers •	
pour minimiser le frottement.

Rétrécissement La température est trop •	
élevée.
Surséchage.•	

Irrémédiable.•	 Suivez les instructions sur •	
les étiquettes.
Si le rétrécissement repré-•	
sente une préoccupation, 
vérifiez souvent les articles.
Enlevez les articles •	
lorsqu'ils sont légèrement 
humides et suspendez-les 
ou séchez-les à plat pour 
compléter le séchage.
Préservez la forme des •	
tricots.

Froissage Surcharge.•	
Laisser des articles dans la •	
sécheuse après la réalisa-
tion du séchage.

Réduisez la taille de la charge •	
et faites culbuter à une tem-
pérature moyenne ou basse 
pendant 5 à 10 minutes.
Enlevez immédiatement les •	
articles. Suspendez ou pliez.

Ne surchargez pas l'appa-•	
reil.
Enlevez les articles aussitôt •	
le séchage terminé.
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Liste de vérification avant service
Avant de faire appel au service après-vente, consultez cette liste. Cela pourrait vous faire économiser 
temps et argent. Cette liste décrit des situations courantes qui ne sont causées ni par un défaut de fabri-
cation ni par un matériau défectueux de la sécheuse.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

La sécheuse ne dé-
marre pas.

Le cordon d'alimentation n'est pas branché 
correctement ou la fiche est lâche.

Assurez-vous que la fiche est bien serrée dans la prise 
murale.

Les fusibles domestiques sont grillés ou le 
disjoncteur du circuit est déclenché.

Remplacez le fusible ou réenclenchez le disjoncteur. 

Assurez-vous que la ligne électrique n'est pas sur-
chargée et que la sécheuse est branchée sur un circuit 
individuel.

Le limiteur thermique est déclenché. Contactez un technicien autorisé pour le remplace-
ment.

Affichage ACL
DEMO MODE.

La sécheuse a été programmée pour effec-
tuer des démos en boucle.

Pour rétablir les réglages préprogrammés à l'usine, 
appuyez simultanément sur les boutons TEMPERATURE 
(Température) et DRYNESS (Niveau de séchage) et 
tenez-les enfoncés pendant 5 secondes.

La sécheuse fonction-
ne, mais ne produit pas 
de chaleur.

Il y a 2 fusibles domestiques dans le circuit de 
la sécheuse. Si un des deux fusibles est grillé, 
il est possible que le tambour tourne, mais 
aucune chaleur ne sera produite. (Modèles 
électriques)

Remplacez le fusible.

Le robinet d'alimentation en gaz n'est pas 
ouvert (modèles au gaz).

Vérifiez si le robinet d'alimentation est ouvert. Repor-
tez-vous aux INSTRUCTIONS D'INSTALLATION pour 
la procédure.

L'apport en air est insuffisant pour alimenter 
la flamme du brûleur (modèles au gaz).

Reportez-vous aux INSTRUCTIONS D'INSTALLATION.

Le réservoir de GPL est vide ou l'alimentation 
en gaz naturel a été interrompue (modèles 
au gaz).

Remplissez ou remplacez le réservoir.

La sécheuse devrait chauffer lorsque le gaz est rétabli.

Le programme de 
séchage est trop 
long, l'extérieur de la 
sécheuse est excessi-
vement chaud ou il y a 
une odeur de brûlé.

Le filtre à charpie est plein. Assurez-vous que toute la charpie a été retirée du filtre 
lors du démarrage d'un programme.

Les exigences pour le conduit d'évacuation 
n'ont pas été remplies.

Le conduit d'évacuation doit avoir au moins 10,16 
cm (4 po) de diamètres et être fait de métal rigide ou 
semi-rigide.

Lorsqu'il est en place, le conduit ne doit pas avoir 
plus de 2 courbures de 90 ° et ne doit pas excéder la 
longueur indiquée dans les INSTRUCTIONS D'INSTAL-
LATION.

La sécheuse électrique est connectée à un 
circuit de 208 volts.

Le temps de séchage sera 20 % plus important que 
sur un circuit de 240 volts.

Les procédures de séchage n'ont pas été 
respectées.

Reportez-vous aux « Instructions d'utilisation ».

La sortie d'évacuation extérieure ou le 
conduit d'évacuation est bloqué ou son débit 
est limité.

Nettoyez toute obstruction.

Humidité élevée. Utilisez un déshumidificateur près de la sécheuse.
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Liste de vérification avant service (suite)

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Froissage excessif. La sécheuse est surchargée. Ne surchargez pas l'appareil. Reportez-vous aux « Ins-
tructions d'utilisation ».

Les articles ont été laissés trop longtemps 
dans la sécheuse.

Enlevez les articles aussitôt le séchage terminé.

Les articles n'ont pas été triés correctement. Reportez-vous aux « Instructions d'utilisation ».

La température de la sécheuse est trop 
élevée.

Suivez les instructions sur les étiquettes.

Rayure ou écaillage du 
fini du tambour.

Des objets étrangers, comme des pièces de 
monnaie, des trombones ou des boutons à 
l'intérieur de la sécheuse.*

Videz toujours les poches des vêtements avant de 
faire la lessive. Enlevez les objets dans le tambour et 
redémarrez la sécheuse. 

Les articles fixés en permanence, comme 
les boucles de ceinture, les fermetures à 
glissière et les attaches peuvent percuter 
l'intérieur du tambour.*

Pour éviter des rayures ou des dommages à la sé-
cheuse, il peut être nécessaire de fixer un morceau de 
tissu autour des garnitures avant de sécher.

*Les dommages au tambour causés par des objets étrangers ou des articles fixés en permanence ne 
sont pas couverts par la garantie.
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Votre appareil est couvert par une garantie limitée d'un an. Pendant un an à partir de la date d'achat d'origine, Electrolux 
réparera ou remplacera les pièces de cet appareil qui présentent un défaut de matériau ou de fabrication, si cet appareil 
est installé, utilisé et entretenu selon les instructions fournies. De plus, votre appareil est couvert par une garantie limitée 
supplémentaire d'un an, sur les pièces seulement. Au cours de la deuxième année à compter de la date d'achat d'origine, 
Electrolux paiera les pièces de cet appareil qui présentent un défaut de matériau ou de fabrication, si cet appareil est ins-
tallé, utilisé et entretenu selon les instructions fournies.

Exclusions

Cette garantie ne couvre pas ce qui suit :
Les appareils dont les numéros de série originaux ont été enlevés, modifiés ou qui ne sont pas facilement détermina-1.	
bles.
Les appareils qui ont changé de propriétaire ou qui se trouvent à l’extérieur des États-Unis ou du Canada.2.	
La rouille à l'intérieur ou à l'extérieur de l'appareil.3.	
Les produits vendus « tels quels » ne sont pas couverts par cette garantie.4.	
Les produits utilisés dans des établissements commerciaux.5.	
Les appels de service qui ne concernent pas un mauvais fonctionnement, un défaut de fabrication ni un vice de 6.	
matériau, ou les appels effectués pour les appareils qui ne font pas l'objet d'un usage domestique ou qui ne sont pas 
utilisés conformément aux instructions fournies.
Les appels de service visant à vérifier l'installation de votre appareil ou à obtenir des instructions concernant l’utilisa-7.	
tion de votre appareil.
Les frais encourus afin de rendre l'appareil accessible pour une réparation, ce qui comprend la dépose de garnitures, 8.	
d'armoires, d'étagères, etc., qui ne faisaient pas partie de l'appareil lorsqu'il a quitté l'usine.
Les appels de service qui concernent la réparation ou le remplacement des ampoules, des filtres à air, des filtres à 9.	
eau, d'autres matériels ou des boutons, poignées ou autres pièces esthétiques.
Les coûts de ramassage et de livraison; votre appareil est conçu pour être réparé à la maison.10.	
Les frais supplémentaires comprenant, sans en exclure d’autres, les appels de service en dehors des heures normales 11.	
de bureau, en fin de semaine ou un jour férié, les droits de péage, les frais de convoyage ou les frais de déplacement 
pour les appels de service dans des endroits isolés, notamment l'État de l'Alaska.
Les dommages causés au fini de l'appareil ou à la maison pendant le transport ou l'installation, y compris, sans s'y 12.	
limiter, aux planchers, aux armoires, aux murs, etc.
Les dommages causés par : des réparations effectuées par des techniciens non autorisés; l'utilisation de pièces 13.	
autres que les pièces Electrolux d'origine ou qui n'ont pas été obtenues par l'entremise d'un réparateur autorisé; ou 
les causes étrangères comme l'abus, la mauvaise utilisation, une alimentation électrique inadéquate, un accident, un 
incendie ou une catastrophe naturelle.

AVERTISSEMENT CONCERNANT LES GARANTIES IMPLICITES; LIMITATIONS DES RECOURS

L'UNIQUE RECOURS DU CLIENT EN VERTU DE CETTE GARANTIE LIMITÉE EST LA RÉPARATION OU LE REMPLACE-
MENT DU PRODUIT COMME DÉCRIT PRÉCÉDEMMENT. LES RÉCLAMATIONS BASÉES SUR DES GARANTIES IM-
PLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADAPTATION À UN USAGE 
PARTICULIER, SONT LIMITÉES À UN AN OU À LA PÉRIODE LA PLUS COURTE PERMISE PAR LA LOI, QUI NE 
DOIT PAS ÊTRE INFÉRIEURE À UN AN. ELECTROLUX NE POURRA ÊTRE TENUE RESPONSABLE DES DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU INDIRECTS NI DES DOMMAGES MATÉRIELS ET DES DÉPENSES IMPRÉVUES RÉSULTANT D'UNE 
VIOLATION DE CETTE GARANTIE ÉCRITE OU DE TOUTE AUTRE GARANTIE IMPLICITE. CERTAINS ÉTATS ET CERTAI-
NES PROVINCES NE PERMETTENT AUCUNE RESTRICTION OU EXEMPTION SUR LES DOMMAGES ACCESSOIRES OU 
INDIRECTS NI RESTRICTION SUR LES GARANTIES IMPLICITES. DANS CE CAS, CES RESTRICTIONS OU EXEMPTIONS 
POURRAIENT NE PAS ÊTRE APPLICABLES. CETTE GARANTIE ÉCRITE VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX PRÉCIS. IL 
SE PEUT QUE VOUS AYEZ D'AUTRES DROITS VARIANT SELON L'ÉTAT OU LA PROVINCE.
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Si vous devez faire appel au service de réparation

Conservez votre reçu, votre bon de livraison ou toute autre preuve de paiement valide permettant d'établir la période de la 
garantie au cas où vous auriez besoin de faire appel au service de réparation. Si une réparation est effectuée, il est dans 
votre intérêt d'obtenir et de conserver tous les reçus. Le service auquel vous avez recours en vertu de cette garantie doit 
être obtenu en communiquant avec Electrolux aux adresses ou aux numéros de téléphone ci-dessous.

Cette garantie n'est valide qu'aux États-Unis, à Puerto Rico et au Canada. Aux États-Unis et à Puerto Rico, votre appareil 
est garanti par Electrolux Major Appliances North America, une division d'Electrolux Home Products, Inc. Au Canada, votre 
appareil est garanti par Electrolux Canada Corp. Nul n'est autorisé à modifier les obligations contenues dans cette garantie 
ni à y apporter des ajouts. Les obligations de cette garantie concernant la réparation et les pièces doivent être remplies 
par Electrolux ou par une compagnie de réparation autorisée. Les caractéristiques et spécifications décrites ou illustrées 
peuvent être modifiées sans préavis.

ÉTATS-UNIS
1-877-435-3287
Electrolux Major Appliances North America
North America
P.O. Box 212378
Augusta, GA 30907

CANADA
1-800-265-8352

Electrolux Canada Corp.
5855, Terry Fox Way

Mississauga, Ontario
L5V 3E4




